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MÓDOSÍTÁS
[bookmark: IntroA]Az Állampolgári Jogi, Bel- és Igazságügyi Bizottság benyújtja a Költségvetési Bizottságnak, a Regionális Fejlesztési Bizottságnak és a Mezőgazdasági és Vidékfejlesztési Bizottságnak mint illetékes bizottságoknak a következőket:
<RepeatBlock-Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>1 bevezető hivatkozás</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és különösen annak 42. cikkére, 43. cikke (3) bekezdésére, 46. cikke d) pontjára, 91. cikke (1) bekezdésének d) pontjára, 149. cikkére, 153. cikke (2) bekezdésének a) pontjára, 164., 175., 177. és 178. cikkére, 192. cikke (1) bekezdésére, 194. cikke (2) bekezdésére, 209. cikke (1) bekezdésére, 212. cikke (2) bekezdésére, 322. cikke (1) bekezdésének a) pontjára és 349. cikkére,
	tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre és különösen annak 42. cikkére, 43. cikke (3) bekezdésére, 46. cikke d) pontjára, 91. cikke (1) bekezdésének d) pontjára, 149. cikkére, 153. cikke (2) bekezdésének a) pontjára, 164., 175., 177. és 178. cikkére, 192. cikke (1) bekezdésére, 194. cikke (2) bekezdésére, 209. cikke (1) bekezdésére, 212. cikke (2) bekezdésére, 322. cikke (1) bekezdésének a) pontjára, 325. cikkének (4) bekezdésére és 349. cikkére,


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>6 a preambulumbekezdés (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	(6a)	Az Európai Unióról szóló szerződés (EUSZ) 3. cikkében és az EUMSZ 10. cikkében meghatározott horizontális elveket – ideértve az EUSZ 5. cikkében meghatározott szubszidiaritás és arányosság elvét is – tiszteletben kell tartani az alapok végrehajtása során, az Európai Unió Alapjogi Chartájának (a Charta) figyelembevételével. A tagállamoknak eleget kell tenniük a gyermek jogairól és a fogyatékossággal élő személyek jogairól szóló ENSZ-egyezmény követelményeinek is, és biztosítaniuk kell a hozzáférést annak 9. cikke értelmében, valamint a termékekhez és szolgáltatásokhoz való akadálymentes hozzáférést harmonizáló uniós jogszabályokkal összhangban.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>7 preambulumbekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(7)	Az Uniónak kihívásokkal teli gazdasági, társadalmi és demográfiai környezetben kell elérnie célkitűzéseit, ideértve a tartós regionális és területi egyenlőtlenségeket, az éghajlatváltozás hatásait, valamint az élelmezésbiztonsággal és a természetvédelemmel kapcsolatos kihívásokat, az Unió digitális átalakulása terén elért elégtelen és egyenlőtlen előrehaladást, ami aláássa az Unió digitális szuverenitásának megerősítésére irányuló erőfeszítéseket, valamint jelentős gazdasági és társadalmi következményeket. Ehhez olyan kihívásokkal teli geopolitikai és geogazdasági környezet társul, amely hatással van az Unió védelmi, biztonsági (többek között gazdasági) és migrációs politikáira. E kihívások eredményes kezeléséhez koncentráltabb, egyszerűbb és hatásosabb általános költségvetésre van szükség az uniós hozzáadott érték biztosítása, valamint az uniós pénzügyi támogatás és az uniós szakpolitikai prioritások közötti egyértelmű összhang biztosítása érdekében valamennyi szakpolitikai területen és irányítási módban, valamint az uniós pénzügyi támogatásra vonatkozó szabályok egyszerűsítésére irányuló erőfeszítések folytatásához.
	(7)	Az Uniónak kihívásokkal teli gazdasági, társadalmi és demográfiai környezetben kell elérnie célkitűzéseit, ideértve a tartós regionális és területi egyenlőtlenségeket, az éghajlatváltozás hatásait, valamint az élelmezésbiztonsággal és a természetvédelemmel kapcsolatos kihívásokat, az Unió digitális átalakulása terén elért elégtelen és egyenlőtlen előrehaladást, ami aláássa az Unió digitális szuverenitásának megerősítésére irányuló erőfeszítéseket, valamint jelentős gazdasági és társadalmi következményeket. Ehhez olyan kihívásokkal teli geopolitikai és geogazdasági környezet társul, amely hatással van az Unió védelmi, biztonsági (többek között gazdasági) és migrációs politikáira. E kihívások eredményes kezeléséhez koncentráltabb, egyszerűbb és hatásosabb általános költségvetésre van szükség az uniós hozzáadott érték biztosítása, valamint az uniós pénzügyi támogatás és az uniós szakpolitikai prioritások közötti egyértelmű összhang biztosítása érdekében valamennyi szakpolitikai területen és irányítási módban, valamint az uniós pénzügyi támogatásra vonatkozó szabályok egyszerűsítésére irányuló erőfeszítések folytatásához.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>17 preambulumbekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(17)	Az embereket támogató, valamint az Unió társadalmainak és szociális modelljének megerősítését célzó intézkedéseknek – az EUMSZ 148. cikkének (4) bekezdésében említett foglalkoztatási iránymutatásokkal összhangban – hozzá kell járulniuk a szociális jogok európai pillérének végrehajtásához és kiemelt céljainak eléréséhez azáltal, hogy támogatják a foglalkoztatás és a munkavállalói mobilitás, a készségfejlesztés, az oktatás, a társadalmi befogadás és a szegénység csökkentése szakpolitikai területeken megvalósuló projekteket, és ezáltal megerősítik az Unió rezilienciáját és versenyképességét. Arra kell törekedniük, hogy biztosítsák az esélyegyenlőséget, a munkaerőpiachoz való egyenlő hozzáférést, a tisztességes és minőségi munkafeltételeket, a szociális védelmet és befogadást, különös tekintettel a munkaerő-kínálat javítására, a minőségi és inkluzív oktatás és képzés biztosítására, az egész életen át tartó tanulásra és a leginkább rászorulók anyagi támogatására, a meglévő különbségek – többek között a nemek közötti különbségek – megszüntetésére. Az intézkedéseknek támogatniuk kell a gyermekek és fiatalok, a marginalizált és hátrányos helyzetű közösségek és a harmadik országbeli állampolgárok javát szolgáló beruházásokat, és biztosítaniuk kell a szolgáltatásokhoz való egyenlő hozzáférést. Hozzá kell járulniuk továbbá az egészségügyi rendszerek és a tartós ápolási-gondozási szolgáltatások rezilienciájának megerősítéséhez, támogatniuk kell a szociális és megfizethető lakhatást, és a klímasemlegességre való társadalmilag méltányos átállás megvalósítására kell összpontosítaniuk, kezelve az épületekből és a közúti közlekedésből származó üvegházhatásúgáz-kibocsátásnak a 2003/87/EK európai parlamenti és tanácsi irányelv hatálya alá vonásából eredő társadalmi hatásokat.
	(17)	Az embereket támogató, valamint az Unió társadalmainak és szociális modelljének megerősítését célzó intézkedéseknek – az EUMSZ 148. cikkének (4) bekezdésében említett foglalkoztatási iránymutatásokkal összhangban – hozzá kell járulniuk a szociális jogok európai pillérének végrehajtásához és kiemelt céljainak eléréséhez azáltal, hogy támogatják a foglalkoztatás és a munkavállalói mobilitás, a készségfejlesztés, az oktatás, a társadalmi befogadás és a szegénység csökkentése szakpolitikai területeken megvalósuló projekteket, és ezáltal megerősítik az Unió rezilienciáját és versenyképességét, többek között az adminisztratív terhek csökkentése, valamint a kkv-k finanszírozáshoz és támogatási intézkedésekhez való hozzáférésének megkönnyítése révén. Arra kell törekedniük, hogy biztosítsák az esélyegyenlőséget, a munkaerőpiachoz való egyenlő hozzáférést, a tisztességes és minőségi munkafeltételeket, a szociális védelmet és befogadást, különös tekintettel a munkaerő-kínálat javítására, a minőségi és inkluzív oktatás és képzés biztosítására, az egész életen át tartó tanulásra és a leginkább rászorulók anyagi támogatására, a meglévő különbségek – többek között a nemek közötti különbségek – megszüntetésére. Az intézkedéseknek támogatniuk kell a gyermekek és fiatalok, a marginalizált és hátrányos helyzetű közösségek és a harmadik országbeli állampolgárok javát szolgáló beruházásokat, és biztosítaniuk kell a szolgáltatásokhoz való egyenlő hozzáférést. Hozzá kell járulniuk továbbá az egészségügyi rendszerek és a tartós ápolási-gondozási szolgáltatások rezilienciájának megerősítéséhez, támogatniuk kell a szociális és megfizethető lakhatást, és a klímasemlegességre való társadalmilag méltányos átállás megvalósítására kell összpontosítaniuk, kezelve az épületekből és a közúti közlekedésből származó üvegházhatásúgáz-kibocsátásnak a 2003/87/EK európai parlamenti és tanácsi irányelv hatálya alá vonásából eredő társadalmi hatásokat.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>20 preambulumbekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(20)	A demokrácia és a jogállamiság védelme, megerősítése és az uniós értékek védelme érdekében a támogatást a nyitott, jogokon alapuló, demokratikus, egyenlő és befogadó társadalmak fenntartására és továbbfejlesztésére, valamint az igazságügyi rendszerek, a korrupcióellenes keretek, a médiapluralizmus, valamint a hatékony fékek és ellensúlyok megerősítésére kell fordítani. Az intézkedéseknek arra is törekedniük kell, hogy a közigazgatás – beleértve az igazságügyi hatóságokat is – hatékonyságának, valamint a tagállamok, a régiók és a helyi közösségek hatóságai és érdekelt felei intézményi kapacitásának fokozása révén hozzájáruljanak a jobb kormányzáshoz. Ez várhatóan növeli a támogatott intézkedések hatékonyságát és eredményességét. Annak biztosítása érdekében, hogy Európának a szociális jogok európai pillérében meghatározott szociális dimenziója megfelelően érvényesüljön, és hogy elegendő forrás álljon rendelkezésre a leginkább rászorulók számára, a tagállamoknak forrásokat kell elkülöníteniük a társadalmi befogadás előmozdítására. Mivel különösen fontos a szegénységben élő gyermekek támogatása, a tagállamoknak forrásokat kell programozniuk a gyermekgarancia keretében hozott intézkedések kezelésére is. Néhány tagállamban és régióban az ifjúsági munkanélküliség és inaktivitás tartósan magas szintjére tekintettel – amely különösen azokat a fiatalokat érinti, akik nem dolgoznak, nem tanulnak és képzésben sem vesznek részt – arra van szükség, hogy ezek a tagállamok továbbra is elegendő forrásokat fordítsanak az ifjúság foglalkoztatását támogató intézkedésekre, például az ifjúsági garancia végrehajtásán keresztül. A tagállamoknak ezért megfelelő mennyiségű forrást kell elkülöníteniük ennek a kihívásnak a kezelésére. Az ifjúsági munkanélküliség által súlyosan érintett tagállamoknak forrásokat kell elkülöníteniük az ESZA-ból a fiatalok foglalkoztathatóságának támogatására.
	(20)	A demokrácia és a jogállamiság védelme, megerősítése és az uniós értékek védelme érdekében a támogatást a nyitott, jogokon alapuló, demokratikus, egyenlő és befogadó társadalmak fenntartására és továbbfejlesztésére, valamint az igazságügyi rendszerek, a korrupcióellenes keretek, a médiaszabadság és -pluralizmus, valamint a hatékony fékek és ellensúlyok megerősítésére kell fordítani. Az intézkedéseknek arra is törekedniük kell, hogy a közigazgatás – beleértve az igazságügyi hatóságokat is – hatékonyságának, valamint a tagállamok, a régiók és a helyi közösségek hatóságai és érdekelt felei intézményi kapacitásának fokozása révén hozzájáruljanak a jobb kormányzáshoz. Ez várhatóan növeli a támogatott intézkedések hatékonyságát és eredményességét. Annak biztosítása érdekében, hogy Európának a szociális jogok európai pillérében meghatározott szociális dimenziója megfelelően érvényesüljön, és hogy elegendő forrás álljon rendelkezésre a leginkább rászorulók számára, a tagállamoknak forrásokat kell elkülöníteniük a társadalmi befogadás előmozdítására. Mivel különösen fontos a szegénységben élő gyermekek támogatása, a tagállamoknak forrásokat kell programozniuk a gyermekgarancia keretében hozott intézkedések kezelésére is. Néhány tagállamban és régióban az ifjúsági munkanélküliség és inaktivitás tartósan magas szintjére tekintettel – amely különösen azokat a fiatalokat érinti, akik nem dolgoznak, nem tanulnak és képzésben sem vesznek részt – arra van szükség, hogy ezek a tagállamok továbbra is elegendő forrásokat fordítsanak az ifjúság foglalkoztatását támogató intézkedésekre, például az ifjúsági garancia végrehajtásán keresztül. A tagállamoknak ezért megfelelő mennyiségű forrást kell elkülöníteniük ennek a kihívásnak a kezelésére. Az ifjúsági munkanélküliség által súlyosan érintett tagállamoknak forrásokat kell elkülöníteniük az ESZA-ból a fiatalok foglalkoztathatóságának támogatására.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>25 preambulumbekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(25)	A nemzeti és regionális partnerségi tervek célja a magas ár-érték arány biztosítása azáltal, hogy a Bizottság által a tagállamoknak teljesített kifizetéseket a kimenete elérésétől és az elfogadott feltételek teljesítésétől teszik függővé, függetlenül attól, hogy a tagállamok milyen formában juttatnak térítést a kedvezményezettek számára. A kifizetéseknek a támogatott intézkedés teljes élettartamára vonatkozóan elfogadott és előre meghatározott mérföldkövekkel, célértékekkel és kimenetekkel való összekapcsolása hozzá fog járulni a tagállamoknak teljesített kifizetések szabályszerűségéhez. E folyamat megkönnyítése érdekében a tagállamok számára lehetővé kell tenni, hogy évente legfeljebb hatszor nyújthassanak be kifizetési kérelmeket. A finanszírozás egyszerűsítése és a kedvezményezettek adminisztratív terheinek csökkentése érdekében a Bizottság arra ösztönzi a tagállamokat, hogy ugyanazt a visszatérítési formát alkalmazzák, mint a Bizottság által a tagállamok részére teljesített kifizetések esetében, vagy az egységköltség-alapú térítéseket, egyösszegű átalányokat vagy százalékos átalányokat.
	(25)	A nemzeti és regionális partnerségi tervek célja a magas ár-érték arány biztosítása azáltal, hogy a Bizottság által a tagállamoknak teljesített kifizetéseket a kimenete elérésétől és az elfogadott feltételek teljesítésétől teszik függővé, függetlenül attól, hogy a tagállamok milyen formában juttatnak térítést a kedvezményezettek számára. A kifizetéseknek a támogatott intézkedés teljes élettartamára vonatkozóan elfogadott és előre meghatározott mérföldkövekkel, célértékekkel és kimenetekkel való összekapcsolása hozzá fog járulni a tagállamoknak teljesített kifizetések szabályszerűségéhez. Fontos, hogy a mérföldköveket és célokat egyértelműen és pontosan határozzák meg annak érdekében, hogy egyértelművé tegyék azokat a feltételeket, amelyek mellett azokat teljesítettnek tekintik, lehetővé tegyék az objektív ellenőrzést, és biztosítsák a jogbiztonságot a folyósítási folyamat során. E folyamat megkönnyítése érdekében a tagállamok számára lehetővé kell tenni, hogy évente legfeljebb hatszor nyújthassanak be kifizetési kérelmeket. A finanszírozás egyszerűsítése és a kedvezményezettek adminisztratív terheinek csökkentése érdekében a Bizottság arra ösztönzi a tagállamokat, hogy ugyanazt a visszatérítési formát alkalmazzák, mint a Bizottság által a tagállamok részére teljesített kifizetések esetében, vagy az egységköltség-alapú térítéseket, egyösszegű átalányokat vagy százalékos átalányokat.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>27 preambulumbekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(27)	E rendeletnek erős biztosítékokat kell tartalmaznia annak biztosítására, hogy az alapot oly módon hajtsák végre, amely biztosítja az Európai Unió Alapjogi Chartájában foglalt jogok, szabadságok és elvek, valamint a jogállamiságnak az (EU, Euratom) 2020/2092 európai parlamenti és tanácsi rendelet2 2. cikkének a) pontjában meghatározott elvei tiszteletben tartását. Ezért a nemzeti és regionális partnerségi terveik validálási folyamatának részeként a tagállamoknak bizonyosságot kell nyújtaniuk e két horizontális feltétel teljesítéséről, meghatározva a lehetséges hiányosságokat és korrekciós intézkedéseket, különösen a jogállamisági jelentéssel és az európai szemeszterrel összefüggésben azonosított országspecifikus kihívások, valamint az Európai Unió Bíróságának kötelezettségszegési eljárásai és ítéletei alapján. Valamennyi tagállam számára elő kell írni, hogy a félidős felülvizsgálat részeként a végrehajtás felénél vizsgálja felül nemzeti és regionális partnerségi tervét, hogy orvosolja a – különösen a legutóbbi jogállamisági jelentéssel összefüggésben – feltárt új hiányosságokat. A végrehajtás során és az érintett tagállammal folytatott információcserét követően bármikor lehetőséget kell biztosítani a tagállamok részére teljesített kifizetések egy részének vagy egészének blokkolására, ha a jogállamiságra és a Chartára vonatkozó horizontális feltételek közül egy vagy több nem teljesül. Az arányosság elvének kellő figyelembevétele mellett az érintett konkrét intézkedések nemteljesítésének és azonosításának meghatározásakor figyelembe kell venni a meg nem felelésnek az általános költségvetéssel való hatékony és eredményes pénzgazdálkodásra vagy az Unió pénzügyi érdekeire gyakorolt tényleges vagy lehetséges hatását, valamint a jogsértés jellegét, időtartamát, súlyosságát és hatókörét.
	(27)	E rendeletnek erős biztosítékokat kell tartalmaznia annak biztosítására, hogy az Alapot oly módon hajtsák végre, amely biztosítja a Chartában foglalt jogok, szabadságok és elvek, valamint a demokráciának és a jogállamiságnak az EUSZ 2. cikkében és különösen az (EU, Euratom) 2020/2092 európai parlamenti és tanácsi rendelet2 2. cikkének a) pontjában meghatározott elvei tiszteletben tartását. Ezért a nemzeti és regionális partnerségi terveik validálási folyamatának részeként a tagállamoknak bizonyosságot kell nyújtaniuk e két horizontális feltétel teljesítéséről, meghatározva a lehetséges hiányosságokat és korrekciós intézkedéseket, különösen a jogállamisági jelentéssel és az európai szemeszterrel összefüggésben azonosított országspecifikus kihívások, valamint az Európai Unió Bíróságának kötelezettségszegési eljárásai és ítéletei alapján. A végrehajtás folyamán valamennyi tagállamnak évente felül kell vizsgálnia nemzeti és regionális partnerségi tervét annak érdekében, hogy orvosolja a – különösen a legutóbbi jogállamisági jelentéssel összefüggésben – feltárt új hiányosságokat. E felülvizsgálatnak adott esetben a nemzeti és regionális partnerségi tervek módosítására irányuló javaslatokhoz kell vezetnie annak biztosítása érdekében, hogy azok továbbra is hatékonyak legyenek, megfeleljenek az EUSZ 2. cikkének, valamint igazodjanak a változó kihívásokhoz és prioritásokhoz. E célból a Bizottságnak konkrét és operatív követelményekké kell alakítania ajánlásait, meghatározva a nemzeti és regionális partnerségi tervek szükséges konkrét módosításait, beleértve adott esetben a célzott intézkedéseket, a mérföldköveket és a végrehajtásukra vonatkozó határidőket is. A végrehajtás során és az érintett tagállammal folytatott információcserét követően bármikor lehetőséget kell biztosítani a tagállamok részére teljesített kifizetések egy részének vagy egészének blokkolására, ha a jogállamiságra és a Chartára vonatkozó horizontális feltételek közül egy vagy több nem teljesül. Az arányosság elvének kellő figyelembevétele mellett az érintett konkrét intézkedések nemteljesítésének és azonosításának meghatározásakor figyelembe kell venni a meg nem felelésnek az általános költségvetéssel való hatékony és eredményes pénzgazdálkodásra vagy az Unió pénzügyi érdekeire gyakorolt tényleges vagy lehetséges hatását, valamint a jogsértés jellegét, időtartamát, súlyosságát és hatókörét.

	_________________
	_________________

	2Az Európai Parlament és a Tanács (EU, Euratom) 2020/2092 rendelete (2020. december 16.) az uniós költségvetés védelmét szolgáló általános feltételrendszerről (HL L 433I., 2020.12.22., 1. o., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2020/2092/oj)
	2Az Európai Parlament és a Tanács (EU, Euratom) 2020/2092 rendelete (2020. december 16.) az uniós költségvetés védelmét szolgáló általános feltételrendszerről (HL L 433I., 2020.12.22., 1. o., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2020/2092/oj)


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>27 a preambulumbekezdés (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	(27a)	A független és plurális média a demokratikus társadalmak sarokköve és a jogállamiság kulcsfontosságú eleme. Döntő szerepet játszik a demokratikus reziliencia megőrzésében, többek között a dezinformáció és a külföldi beavatkozás elleni küzdelem révén. A tagállamoknak ezért biztosítaniuk kell, hogy a nemzeti és regionális partnerségi terveikben foglalt intézkedések támogassák a médiapluralizmust és -függetlenséget, többek között stabil és kiszámítható finanszírozási modellek, valamint a politikai és gazdasági beavatkozással szembeni védelem révén.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>27 b preambulumbekezdés (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	(27b)	Az átláthatóság biztosítása és az Alap végrehajtása hatékony parlamenti felügyeletének lehetővé tétele érdekében a Bizottságnak időszerű és átfogó tájékoztatást kell nyújtania az Európai Parlament számára a horizontális feljogosító feltételekről.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>27 c preambulumbekezdés (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	(27c)	Amennyiben a pénzeszközöket azért vonják vissza, mert egy tagállam nem tartja tiszteletben az EUSZ 2. cikkében foglalt értékeket, alapvető fontosságú, hogy a helyi lakosságot és a civil társadalmat ne büntessék méltánytalanul. Ezért mechanizmusokat kell létrehozni annak biztosítására, hogy a fel nem használt forrásokat ugyanazon tagállamon belül a nem kormányzati kedvezményezettekhez és a civil társadalmi szervezetekhez irányítsák át, biztosítva, hogy az uniós támogatás továbbra is eljusson azokhoz, akik tiszteletben tartják az európai értékeket.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>11</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>29 preambulumbekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(29)	Minden tagállamnak főszabályként 2028. január 31-ig be kell nyújtania a Bizottságnak nemzeti és regionális partnerségi tervét annak érdekében, hogy azt körültekintően és időben meg lehessen vizsgálni. Az Alap gyors végrehajtásának biztosítása érdekében a tagállamok számára lehetővé kell tenni, hogy 2027 júniusától benyújtsák nemzeti és regionális partnerségi tervük tervezetét. A tagállamoknak a nemzeti jogi kerettel és az e rendeletben meghatározott szabályokkal összhangban a helyi és regionális hatóságokkal, a gazdasági, szociális és vidéki partnerekkel, a civil társadalmi szervezetekkel és más érdekelt felekkel partnerségben kell kidolgozniuk és végrehajtaniuk a nemzeti és regionális partnerségi terveket. A nemzeti és regionális partnerségi terveket a Bizottsággal szoros együttműködésben kell kidolgozni, a rendelkezésre bocsátott sablonnak megfelelően kell elkészíteni, és a Bizottság értékelése és a tanácsi végrehajtási határozatra irányuló javaslat alapján a Tanács általi elfogadásukat követően nyilvánosan hozzáférhetővé kell tenni. A jelenlegi rendelkezésekkel összhangban a tagállamoknak lehetőségük lesz regionális és területi fejezeteket belefoglalni nemzeti és regionális partnerségi tervükbe, és elő kell írni számukra annak biztosítását, hogy a regionális irányító hatóságok a vonatkozó intézkedéseik előrehaladása alapján rendszeres kifizetéseket, az időszak végéig pedig legalább az uniós hozzájárulásukkal megegyező összeget kapjanak, a vonatkozó fejezet(ek) végrehajtásából eredő esetleges korrekciókra is figyelemmel. A nemzeti és regionális partnerségi terv eredményes irányításának biztosítása érdekében a tagállamoknak monitoringbizottságokat kell létrehozniuk az egyes fejezetekhez kapcsolódóan, a nemzeti és regionális partnerségi terv szintjén pedig egy koordináló bizottságot kell létrehozniuk.
	(29)	Minden tagállamnak főszabályként 2028. január 31-ig be kell nyújtania a Bizottságnak nemzeti és regionális partnerségi tervét annak érdekében, hogy azt körültekintően és időben meg lehessen vizsgálni. Az Alap gyors végrehajtásának biztosítása érdekében a tagállamok számára lehetővé kell tenni, hogy 2027 júniusától benyújtsák nemzeti és regionális partnerségi tervük tervezetét. Valamennyi érdekelt fél érdemi részvételének biztosítása érdekében a tagállamoknak a nemzeti jogi kerettel és az e rendeletben meghatározott szabályokkal összhangban a helyi és regionális hatóságokkal, a gazdasági, szociális és vidéki partnerekkel, a civil társadalmi szervezetekkel és más érdekelt felekkel partnerségben kell kidolgozniuk és végrehajtaniuk a nemzeti és regionális partnerségi terveket. A nemzeti és regionális partnerségi terveket a Bizottsággal szoros együttműködésben kell kidolgozni, a rendelkezésre bocsátott sablonnak megfelelően kell elkészíteni, és a Bizottság értékelése és a tanácsi végrehajtási határozatra irányuló javaslat alapján a Tanács általi elfogadásukat követően nyilvánosan hozzáférhetővé kell tenni. A nemzeti és regionális partnerségi tervek, a kifizetési kérelmek és a bejelentett eredmények következetes, átlátható és méltányos értékelésének biztosítása érdekében a Bizottságnak egyértelmű, harmonizált és következetesen alkalmazott módszereket kell alkalmaznia, és megfelelő iránymutatást kell nyújtania a tagállamoknak, többek között a mérföldkövek és célok ellenőrzése, valamint a kettős finanszírozás elkerülése tekintetében. A jelenlegi rendelkezésekkel összhangban a tagállamoknak lehetőségük lesz regionális és területi fejezeteket belefoglalni nemzeti és regionális partnerségi tervükbe, és elő kell írni számukra annak biztosítását, hogy a regionális irányító hatóságok a vonatkozó intézkedéseik előrehaladása alapján rendszeres kifizetéseket, az időszak végéig pedig legalább az uniós hozzájárulásukkal megegyező összeget kapjanak, a vonatkozó fejezet(ek) végrehajtásából eredő esetleges korrekciókra is figyelemmel. A nemzeti és regionális partnerségi terv eredményes irányításának biztosítása érdekében a tagállamoknak monitoringbizottságokat kell létrehozniuk az egyes fejezetekhez kapcsolódóan, a nemzeti és regionális partnerségi terv szintjén pedig egy koordináló bizottságot kell létrehozniuk.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>12</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>30 preambulumbekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(30)	A nemzeti felelősségvállalás biztosítása érdekében a támogatásban részesülni kívánó tagállamoknak megfelelően indokolt és alátámasztott nemzeti és regionális partnerségi terveket kell benyújtaniuk a Bizottságnak. A nemzeti és regionális partnerségi tervnek részletesen ismertetnie kell, hogy miként járul hozzá átfogóan az Alap valamennyi célkitűzéséhez, figyelembe véve az érintett tagállam sajátos nemzeti, regionális és területi kihívásait. Tartalmaznia kell továbbá annak magyarázatát, hogy miként járul hozzá a többek között az európai szemeszter és a Bizottság által az Alap által támogatott célkitűzésekkel kapcsolatban hivatalosan elfogadott egyéb releváns dokumentumok keretében azonosított releváns országspecifikus kihívások eredményes kezeléséhez, és hogyan járul hozzá a belső piac megvalósításához, különösen a határokon átnyúló, transznacionális vagy több országra kiterjedő dimenzióval rendelkező reformok, beruházások és egyéb beavatkozások bevonásával. Annak érdekében, hogy a stratégiailag fontos ágazatokban megerősítsék az Unió versenyképességét, ugyanakkor biztosítsák, hogy az egyenlő versenyfeltételek ne sérüljenek, a nemzeti és regionális partnerségi tervnek tartalmazniuk kell a határokon átnyúló és több országra kiterjedő projekteket, különösen a kutatásra, fejlesztésre, innovációra vagy első ipari hasznosításra, illetve a harmadik felek általi használatra nyitott fontos infrastruktúra kiépítésére összpontosító közös európai érdeket szolgáló fontos projekteket, figyelembe véve különösen az egységes piacról és a versenyképességről szóló legutóbbi éves jelentésben szereplő elemzéseket. A tagállamoknak a terveikben szereplő forrásokat a gazdasági társadalmi és területi egyenlőtlenségek csökkentésére kell összpontosítaniuk, különösen a kevésbé fejlett régiókban. Támogatniuk kell továbbá a generációs megújulást és a szociális intézkedéseket, valamint a halászati és akvakultúra-termelés virágzását.
	(30)	A nemzeti felelősségvállalás biztosítása érdekében a támogatásban részesülni kívánó tagállamoknak megfelelően indokolt és alátámasztott nemzeti és regionális partnerségi terveket kell benyújtaniuk a Bizottságnak. A tagállamoknak különösen azt kell biztosítaniuk, hogy e tervek előkészítése és végrehajtása során konzultáljanak a helyi és regionális hatóságokkal. A nemzeti és regionális partnerségi tervnek részletesen ismertetnie kell, hogy miként járul hozzá átfogóan az Alap valamennyi célkitűzéséhez, figyelembe véve az érintett tagállam sajátos nemzeti, regionális és területi kihívásait. Tartalmaznia kell továbbá annak ismertetését, hogy miként járul hozzá a többek között az európai szemeszterrel és a jogállamisági jelentéssel, az Európai Unió Alapjogi Ügynökségének jelentéseivel, az Európai Unió Bíróságának, az Emberi Jogok Európai Bíróságának és a nemzeti bíróságoknak vagy törvényszékeknek a vonatkozó ítélkezési gyakorlatával, az EUMSZ 258–260. cikke alapján folyamatban lévő vagy lezárult kötelezettségszegési eljárásokkal, a nemzetközi szervek által az emberi jogok területén kiadott ajánlásokkal és megállapításokkal, a nemzetközi szervek által a jogállamiság területén kiadott ajánlásokkal és megállapításokkal, valamint a Bizottság által hivatalosan elfogadott, az Alap által támogatott célkitűzésekkel kapcsolatos egyéb releváns dokumentumokkal összefüggésben azonosított releváns országspecifikus kihívások hatékony kezeléséhez, és hogyan járul hozzá a belső piac kiteljesítéséhez, különösen a határokon átnyúló, transznacionális vagy több országra kiterjedő dimenzióval rendelkező reformok, beruházások és egyéb beavatkozások beillesztésével. Annak érdekében, hogy a stratégiailag fontos ágazatokban megerősítsék az Unió versenyképességét, ugyanakkor biztosítsák, hogy az egyenlő versenyfeltételek ne sérüljenek, a nemzeti és regionális partnerségi tervnek tartalmazniuk kell a határokon átnyúló és több országra kiterjedő projekteket, különösen a kutatásra, fejlesztésre, innovációra vagy első ipari hasznosításra, illetve a harmadik felek általi használatra nyitott fontos infrastruktúra kiépítésére összpontosító közös európai érdeket szolgáló fontos projekteket, figyelembe véve különösen az egységes piacról és a versenyképességről szóló legutóbbi éves jelentésben szereplő elemzéseket. A tagállamoknak a terveikben szereplő forrásokat a gazdasági társadalmi és területi egyenlőtlenségek csökkentésére kell összpontosítaniuk, különösen a kevésbé fejlett régiókban. Támogatniuk kell továbbá a generációs megújulást és a szociális intézkedéseket, valamint a halászati és akvakultúra-termelés virágzását.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>13</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>37 preambulumbekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(37)	A tagállamok számára lehetővé kell tenni, hogy az Alap végrehajtási időszakán belül indokolással ellátott kérelmet nyújtsanak be a nemzeti és regionális partnerségi terv módosítására vonatkozóan. A Bizottságnak a javasolt változtatásokkal arányos módon értékelnie kell, hogy a módosított nemzeti és regionális partnerségi terv megfelel-e ennek a rendeletnek. A túlzott adminisztratív terhek elkerülése érdekében lehetővé kell tenni, hogy a tagállamok – a Bizottságnak a változtatásokról való egyszerű értesítése mellett – kisebb kiigazításokat hajtsanak végre a nemzeti és regionális partnerségi terveken, illetve kijavítsák bennük az elírásokat, feltéve, hogy az ilyen módosítások megfelelnek a nemzeti és regionális partnerségi terv követelményeinek.
	(37)	A tagállamok számára lehetővé kell tenni, hogy az Alap végrehajtási időszakán belül indokolással ellátott kérelmet nyújtsanak be a nemzeti és regionális partnerségi terv módosítására vonatkozóan. A Bizottságnak a javasolt változtatásokkal arányos módon értékelnie kell, hogy a módosított nemzeti és regionális partnerségi terv megfelel-e ennek a rendeletnek. A túlzott adminisztratív terhek elkerülése érdekében lehetővé kell tenni, hogy a tagállamok – a Bizottságnak a változtatásokról való egyszerű értesítése mellett – kisebb kiigazításokat hajtsanak végre a nemzeti és regionális partnerségi terveken, illetve kijavítsák bennük az elírásokat, feltéve, hogy az ilyen módosítások megfelelnek a nemzeti és regionális partnerségi terv követelményeinek. Amennyiben a jogállamiság tekintetében a nemzeti és regionális partnerségi terv hatékony végrehajtását befolyásoló releváns elemeket azonosítottak, többek között a legutóbbi jogállamisági jelentéssel összefüggésben, a Bizottság felkérheti az érintett tagállamot, hogy nyújtsa be nemzeti és regionális partnerségi tervének módosításait, és adott esetben javasoljon konkrét módosításokat az e rendeletnek való megfelelés biztosítása érdekében.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>14</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>38 preambulumbekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(38)	Minden tagállamnak el kell végeznie nemzeti és regionális partnerségi tervének félidős felülvizsgálatát. A felülvizsgálatnak biztosítania kell a nemzeti és regionális partnerségi terv teljes körű javasolt módosítását, amely a végrehajtási intézkedések terén elért eredményeken, a vonatkozó értékelések főbb eredményein és a nemzeti és regionális partnerségi terv hatálya alá tartozó intézkedések becsült összköltségének áttekintésén alapul, ugyanakkor lehetőséget kell biztosítania az új kihívások és a válsághelyzetek előfordulásának figyelembevételére is. A félidős felülvizsgálat céljából figyelembe kell venni az érintett tagállam vagy régió társadalmi-gazdasági helyzetét is, beleértve a jelentős negatív pénzügyi, gazdasági vagy társadalmi fejleményeket is. A tagállam által a félidős felülvizsgálatot követően benyújtott módosított nemzeti és regionális partnerségi tervnek javaslatot kell tartalmaznia a rugalmassági összeg programozására a felülvizsgált vagy új intézkedések meghatározásával, azok becsült költségeivel, valamint a kapcsolódó mérföldkövekkel és célértékekkel együtt.
	(38)	Minden tagállamnak el kell végeznie nemzeti és regionális partnerségi tervének félidős felülvizsgálatát. A felülvizsgálatnak biztosítania kell a nemzeti és regionális partnerségi terv teljes körű javasolt módosítását, amely a végrehajtási intézkedések terén elért eredményeken, a vonatkozó értékelések főbb eredményein és a nemzeti és regionális partnerségi terv hatálya alá tartozó intézkedések becsült összköltségének áttekintésén alapul, ugyanakkor lehetőséget kell biztosítania az új kihívások és a válsághelyzetek előfordulásának figyelembevételére is. A félidős felülvizsgálat céljából figyelembe kell venni az érintett tagállam vagy régió társadalmi-gazdasági helyzetét is, beleértve minden jelentős negatív pénzügyi, gazdasági vagy társadalmi fejleményt, valamint a vonatkozó uniós eszközökben – többek között az európai szemeszterben és a legutóbbi jogállamisági jelentésben – azonosított kihívásokat és ajánlásokat. A tagállam által a félidős felülvizsgálatot követően benyújtott módosított nemzeti és regionális partnerségi tervnek javaslatot kell tartalmaznia a rugalmassági összeg programozására a felülvizsgált vagy új intézkedések meghatározásával, azok becsült költségeivel, valamint a kapcsolódó mérföldkövekkel és célértékekkel együtt. A következetesség és az összehasonlíthatóság biztosítása érdekében a Bizottságnak minimumkövetelményeket kell megállapítania a félidős felülvizsgálatok tartalmára, szerkezetére és módszertanára vonatkozóan. Ezeknek a követelményeknek biztosítaniuk kell a szabványosított jelentéstételt, valamint a megbízható és időszerű értékelési eredmények rendelkezésre állását.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>15</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>46 a preambulumbekezdés (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	(46a)	Az Uniónak és a tagállamoknak megfelelő intézkedésekkel kell fellépniük a csalás és az Unió pénzügyi érdekeit sértő minden egyéb jogellenes tevékenység ellen, hogy hatékony védelmet nyújtsanak a tagállamokban, valamint az Unió valamennyi intézményében, szervében, hivatalában és ügynökségében.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>16</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>51 a preambulumbekezdés (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	(51a)	Az átláthatóság biztosítása és az Alap végrehajtása hatékony parlamenti felügyeletének lehetővé tétele érdekében a Bizottságnak időszerű és átfogó tájékoztatást kell nyújtania az Európai Parlament számára a jogállamisággal, a demokráciával és a Chartával kapcsolatos, e rendelet szerinti rendelkezések alkalmazásáról.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>17</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>52 preambulumbekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(52)	Az Unió pénzügyi érdekeinek és költségvetésének védelme érdekében arányos intézkedéseket kell megállapítani és végrehajtani a tagállamok és a Bizottság szintjén. A Bizottság számára lehetővé kell tenni, hogy megszakítsa a kifizetési határidőket, felfüggessze a kifizetéseket, és pénzügyi korrekciókat alkalmazzon, amennyiben a vonatkozó feltételek teljesülnek. A Bizottságnak tiszteletben kell tartania az arányosság elvét oly módon, hogy figyelembe veszi a szabálytalanságok jellegét, súlyosságát és gyakoriságát, valamint azoknak az uniós költségvetést érintő pénzügyi következményeit. Az (EU, Euratom) 2024/2509 rendelettel, a 883/2013/EU, Euratom európai parlamenti és tanácsi rendelettel(6), valamint a 2988/95/EK, Euratom(7), a 2185/96/Euratom, EK(8) és az (EU) 2017/1939 tanácsi rendelettel(9) összhangban az Unió pénzügyi érdekeit arányos intézkedések útján kell védeni, ideértve a csalás, a korrupció és az összeférhetetlenség megelőzésére, feltárására, korrekciójára és kivizsgálására, valamint adott esetben a közigazgatási szankciók kiszabására vonatkozó intézkedéseket. Így különösen az Európai Csalás Elleni Hivatal (OLAF) a 2185/96/Euratom, EK és a 883/2013/EU, Euratom rendelettel összhangban hatáskörrel rendelkezik arra, hogy igazgatási vizsgálatokat – többek között helyszíni ellenőrzéseket és vizsgálatokat – végezzen annak megállapítása céljából, hogy történt-e csalás, korrupció vagy bármilyen más jogellenes tevékenység, amely sérti az Unió pénzügyi érdekeit. Az Európai Ügyészség az (EU) 2017/1939 rendelettel összhangban az Európai Ügyészség (EPPO) hatáskörrel rendelkezik arra, hogy nyomozást és vádhatósági eljárást folytasson az Unió pénzügyi érdekeit érintő csalás ellen büntetőjogi eszközökkel folytatott küzdelemről szóló (EU) 2017/1371 európai parlamenti és tanácsi irányelv szerinti, az Unió pénzügyi érdekeit sértő csalás és más bűncselekmények ügyében. Az (EU, Euratom) 2024/2509 rendelettel összhangban minden olyan személynek vagy szervezetnek, aki, illetve amely uniós finanszírozásban részesül, maradéktalanul együtt kell működnie az Unió pénzügyi érdekeinek védelmében, biztosítania kell a Bizottság, az OLAF, az Európai Ügyészség és az Európai Számvevőszék számára a szükséges jogokat és hozzáférést, valamint gondoskodnia kell arról, hogy az uniós források felhasználásában részt vevő harmadik felek ezekkel egyenértékű jogokat biztosítsanak. A tagállamoknak haladéktalanul jelentést kell tenniük a Bizottságnak a feltárt szabálytalanságokról, és az ilyen szabálytalanságok tekintetében, illetve bármely OLAF-vizsgálat tekintetében hozott nyomonkövetési intézkedésekről. Az (EU) 2017/1939 rendelet szerinti, az Európai Ügyészség létrehozására vonatkozó megerősített együttműködésben részt vevő tagállamok illetékes hatóságainak indokolatlan késedelem nélkül jelenteniük kell az Európai Ügyészségnek minden olyan büntetendő cselekményt, amellyel kapcsolatban az az (EU) 2017/1939 rendelettel összhangban gyakorolhatná hatáskörét. 
	(52)	Az Unió pénzügyi érdekeinek védelme érdekében arányos intézkedéseket kell megállapítani és végrehajtani a tagállamok és a Bizottság szintjén. A Bizottság számára lehetővé kell tenni, hogy megszakítsa a kifizetési határidőket, felfüggessze a kifizetéseket, és pénzügyi korrekciókat alkalmazzon, amennyiben a vonatkozó feltételek teljesülnek. A Bizottságnak tiszteletben kell tartania az arányosság elvét oly módon, hogy figyelembe veszi a szabálytalanságok jellegét, súlyosságát és gyakoriságát, valamint azoknak az uniós költségvetést érintő pénzügyi következményeit. Az (EU, Euratom) 2024/2509 rendelettel, a 883/2013/EU, Euratom európai parlamenti és tanácsi rendelettel(6), a 2988/95/EK, Euratom tanácsi rendelettel(7), a 2185/96/Euratom, EK tanácsi rendelettel(8) és az (EU) 2017/1939 tanácsi rendelettel(9), valamint az (EU) 2017/1371 irányelvvel összhangban az Unió pénzügyi érdekeit arányos intézkedésekkel kell védeni, ideértve az Unió pénzügyi érdekeit sértő csalás, korrupció, összeférhetetlenség és egyéb bűncselekmények megelőzésére, felderítésére, korrekciójára, kivizsgálására és büntetőeljárás alá vonására, valamint adott esetben közigazgatási és büntetőjogi szankciók kiszabására vonatkozó intézkedéseket. Így különösen az Európai Csalás Elleni Hivatal (OLAF) a 2185/96/Euratom, EK és a 883/2013/EU, Euratom rendelettel összhangban hatáskörrel rendelkezik arra, hogy igazgatási vizsgálatokat – többek között helyszíni ellenőrzéseket és vizsgálatokat – végezzen annak megállapítása céljából, hogy történt-e csalás, korrupció vagy bármilyen más jogellenes tevékenység, amely sérti az Unió pénzügyi érdekeit. Az Európai Ügyészség az (EU) 2017/1939 rendelettel összhangban az Európai Ügyészség (EPPO) hatáskörrel rendelkezik arra, hogy nyomozást és vádhatósági eljárást folytasson az Unió pénzügyi érdekeit érintő csalás ellen büntetőjogi eszközökkel folytatott küzdelemről szóló (EU) 2017/1371 európai parlamenti és tanácsi irányelv szerinti, az Unió pénzügyi érdekeit sértő csalás és más bűncselekmények ügyében. Az (EU, Euratom) 2024/2509 rendelettel összhangban minden olyan személynek vagy szervezetnek, aki, illetve amely uniós finanszírozásban részesül, maradéktalanul együtt kell működnie az Unió pénzügyi érdekeinek védelmében, biztosítania kell a Bizottság, az OLAF, az Európai Ügyészség és az Európai Számvevőszék számára a szükséges jogokat és hozzáférést, valamint gondoskodnia kell arról, hogy az uniós források felhasználásában részt vevő harmadik felek ezekkel egyenértékű jogokat biztosítsanak. A tagállamoknak haladéktalanul jelentést kell tenniük a Bizottságnak a feltárt szabálytalanságokról, és az ilyen szabálytalanságok tekintetében, illetve bármely OLAF-vizsgálat tekintetében hozott nyomonkövetési intézkedésekről. Az (EU) 2017/1939 rendelet szerinti, az Európai Ügyészség létrehozására vonatkozó megerősített együttműködésben részt vevő tagállamok illetékes hatóságainak indokolatlan késedelem nélkül jelenteniük kell az Európai Ügyészségnek minden olyan büntetendő cselekményt, amellyel kapcsolatban az az (EU) 2017/1939 rendelettel összhangban gyakorolhatná hatáskörét. 


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>18</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>52 a preambulumbekezdés (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	(52a)	A nyitottság és átláthatóság az EUSZ 10. cikkének (3) bekezdésében és az EUMSZ 15. cikkének (1) bekezdésében foglalt elvével összhangban az uniós források felfüggesztésére és felszabadítására irányuló eljárást nyilvános ellenőrzésnek kell alávetni. E célból alapvető fontosságú, hogy a befagyasztott pénzeszközök felszabadítására vonatkozó konkrét kritériumok, valamint a Bizottság későbbi értékelései nyilvánosan hozzáférhetők legyenek. Ezeknek az eljárásoknak objektív kritériumokon kell alapulniuk, biztosítva, hogy a forrásokat csak akkor szabadítsák fel, ha a tagállam igazolhatóan bizonyította az érdemi reformok végrehajtását és a jogállamiságnak való folyamatos megfelelést.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>19</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>55 preambulumbekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(55)	A műveletek kiválasztására a tagállamok által alkalmazott eljárás lehet akár versengő, akár nem versengő jellegű, feltéve, hogy az alkalmazott kritériumok és eljárások megkülönböztetésmentesek, befogadóak, adott esetben a fogyatékossággal élő személyek számára hozzáférhetők, és átláthatóak, figyelembe véve az Európai Unió Alapjogi Chartáját, továbbá a kiválasztott műveletek maximalizálják az uniós finanszírozás hozzájárulását, és összhangban vannak az e rendeletben meghatározott horizontális elvekkel.
	(55)	A műveletek kiválasztására a tagállamok által alkalmazott eljárás lehet akár versengő, akár nem versengő jellegű, feltéve, hogy az alkalmazott kritériumok és eljárások megkülönböztetésmentesek, befogadóak, adott esetben a fogyatékossággal élő személyek számára hozzáférhetők, és átláthatóak, figyelembe véve a Chartát és az EUSZ 2. cikkében foglalt értékeket, továbbá a kiválasztott műveletek maximalizálják az uniós finanszírozás hozzájárulását, és összhangban vannak az e rendeletben meghatározott horizontális elvekkel.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>20</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>56 preambulumbekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(56)	A hatékony és eredményes pénzgazdálkodás elvének biztosítása érdekében a tagállamoknak biztosítaniuk kell, hogy nemzeti és regionális partnerségi tervük becsült összköltsége a terv végrehajtása során észszerű és valószerű maradjon, és szükség esetén kérniük kell nemzeti és regionális partnerségi tervük módosítását. Az Alap teljesítési modelljének arra kell irányulnia, hogy kiszámíthatóságot és következetességet biztosítson a kifizetési szintek és az egyes intézkedések egyedi végrehajtási üteme között azáltal, hogy az egyes mérföldkövekhez és célértékekhez előzetes kifizetési értékeket rendel. Ezen túlmenően a félidős felülvizsgálat részeként a tagállamnak felül kell vizsgálnia a nemzeti és regionális partnerségi terv hatálya alá tartozó reformok, beruházások és egyéb beavatkozások becsült összköltségét, szükség esetén megfelelő kiigazításokkal. Emellett az utolsó pénzügyi évre vonatkozó végleges éves megbízhatósági dokumentumok benyújtásakor a tagállamnak meg kell erősítenie, hogy a Bizottság által teljesített kifizetések teljes összege a nemzeti hozzájárulást figyelembe véve nem haladja meg a tagállam által a terv végrehajtása során a kedvezményezetteknek kifizetett teljes összeget. A hatékony és eredményes pénzgazdálkodás ugyanezen indokaira tekintettel a Bizottság számára lehetővé kell tenni, hogy visszakövetelje az intézkedés időközi lépéseire korábban kifizetett összegeket, ha az adott intézkedés utolsó mérföldköve vagy célja nem teljesül, és hogy lépéseket tegyen valamely mérföldkő vagy cél visszafordítása esetén, amely a megfelelő bizottsági kifizetés időpontját követő öt éven belül következik be.
	(56)	A hatékony és eredményes pénzgazdálkodás elvének biztosítása érdekében a tagállamoknak biztosítaniuk kell, hogy nemzeti és regionális partnerségi tervük becsült összköltsége a terv végrehajtása során észszerű és valószerű maradjon, és szükség esetén kérniük kell nemzeti és regionális partnerségi tervük módosítását. Az Alap teljesítési modelljének arra kell törekednie, hogy kiszámíthatóságot és következetességet biztosítson a kifizetési szintek és az egyes intézkedések egyedi végrehajtási üteme között azáltal, hogy az előzetes kifizetési értékeket előre hozzárendeli az egyes mérföldkövekhez és célokhoz, biztosítva ugyanakkor, hogy a kifizetések azok ellenőrzött teljesítésétől függjenek, és tükrözzék a végrehajtás tényleges előrehaladását. A Bizottságnak egyértelmű és harmonizált módszereket kell kidolgoznia a mérföldkövek, célok és alapértékek meghatározására annak érdekében, hogy biztosítsa az uniós finanszírozás ár-érték arányát, az eredmények objektív ellenőrzését és a tagállamok következetes ambíciószintjét. Ezen túlmenően a félidős felülvizsgálat részeként a tagállamnak felül kell vizsgálnia a nemzeti és regionális partnerségi terv hatálya alá tartozó reformok, beruházások és egyéb beavatkozások becsült összköltségét, szükség esetén megfelelő kiigazításokkal. Emellett az utolsó pénzügyi évre vonatkozó végleges éves megbízhatósági dokumentumok benyújtásakor a tagállamnak meg kell erősítenie, hogy a Bizottság által teljesített kifizetések teljes összege a nemzeti hozzájárulást figyelembe véve nem haladja meg a tagállam által a terv végrehajtása során a kedvezményezetteknek kifizetett teljes összeget. A hatékony és eredményes pénzgazdálkodás ugyanezen indokaira tekintettel a Bizottság számára lehetővé kell tenni, hogy visszakövetelje az intézkedés időközi lépéseire korábban kifizetett összegeket, ha az adott intézkedés utolsó mérföldköve vagy célja nem teljesül, és hogy lépéseket tegyen valamely mérföldkő vagy cél visszafordítása esetén, amely a megfelelő bizottsági kifizetés időpontját követő öt éven belül következik be.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>21</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>58 preambulumbekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(58)	A 2023. május 10-i (EU) 2023/955 európai parlamenti és tanácsi rendelettel4 létrehozott Szociális Klímaalap hasonló célkitűzéseket követ, és hasonló végrehajtási ütemterv szerint támogat hasonló intézkedéseket. Ezért a szociális klímaterveket 2028-tól kezdődően be kell építeni a nemzeti és regionális partnerségi tervekbe. Ennek lehetővé kell tennie az uniós források hatékonyabb felhasználását, és támogatnia kell az Alap célkitűzéseinek hatékonyabb és koherensebb megvalósítását. Ezzel elkerülhető lenne hasonló rendszerek és folyamatok párhuzamos működtetése, ami egyértelmű előnyökkel járna a jobb szakpolitikai tervezés, a szakpolitikai következetesség és az egyszerűsítési törekvések terén. Biztosítania kell továbbá a közös szabályok alkalmazását, különösen a jogállamiság tiszteletben tartása és az Európai Unió Alapjogi Chartájának való megfelelés tekintetében, miközben a Szociális Klímaalap keretében jelenleg meglévő tagállami allokációk továbbra is alkalmazandók lennének. Az általános költségvetés és a Modernizációs Alap számára elkülönített források közötti jobb komplementaritás és szakpolitikai koherencia biztosítása érdekében összehangolt programozás révén ösztönözni kell a Modernizációs Alap keretében megvalósuló meglévő és jövőbeli beruházások és a tervek intézkedései közötti szinergiákat is.
	(58)	A 2023. május 10-i (EU) 2023/955 európai parlamenti és tanácsi rendelettel4 létrehozott Szociális Klímaalap hasonló célkitűzéseket követ, és hasonló végrehajtási ütemterv szerint támogat hasonló intézkedéseket. Ezért a szociális klímaterveket 2028-tól kezdődően be kell építeni a nemzeti és regionális partnerségi tervekbe. Ennek lehetővé kell tennie az uniós források hatékonyabb felhasználását, és támogatnia kell az Alap célkitűzéseinek hatékonyabb és koherensebb megvalósítását. Ezzel elkerülhető lenne hasonló rendszerek és folyamatok párhuzamos működtetése, ami egyértelmű előnyökkel járna a jobb szakpolitikai tervezés, a szakpolitikai következetesség és az egyszerűsítési törekvések terén. Biztosítania kell továbbá a közös szabályok alkalmazását, különösen a demokrácia és a jogállamiság tiszteletben tartása és a Chartának való megfelelés tekintetében, miközben a Szociális Klímaalap keretében jelenleg meglévő tagállami allokációk továbbra is alkalmazandók lennének. Az általános költségvetés és a Modernizációs Alap számára elkülönített források közötti jobb komplementaritás és szakpolitikai koherencia biztosítása érdekében összehangolt programozás révén ösztönözni kell a Modernizációs Alap keretében megvalósuló meglévő és jövőbeli beruházások és a tervek intézkedései közötti szinergiákat is.

	_________________
	_________________

	4 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2023/955 rendelete (2023. május 10.) a Szociális Klímaalap létrehozásáról és az (EU) 2021/1060 rendelet módosításáról (HL L 130., 2023.5.16., 1. o.).
	4 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2023/955 rendelete (2023. május 10.) a Szociális Klímaalap létrehozásáról és az (EU) 2021/1060 rendelet módosításáról (HL L 130., 2023.5.16., 1. o.).


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>22</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>61 preambulumbekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(61)	E rendelet egyes nem alapvető elemeinek kiegészítése vagy módosítása érdekében a Bizottságot fel kell hatalmazni arra, hogy az EUMSZ 290. cikkének megfelelően jogi aktusokat fogadjon el a következők tekintetében: a helyi mezőgazdasági, halászati és akvakultúra-termékek támogatása, a szabálytalanságok bejelentése, a felelősségteljes gazdaságvezetésre vonatkozó szankciók kiszámítása, az adatgyűjtés és -rögzítés, az IIER, valamint a mérföldkövek és célértékek teljesítése, a végrehajtás terén elért előrehaladás, az uniós intézkedések, a pénzügyi korrekciók, az iskolaprogram, a KAP-beavatkozások és a KAP-együttműködés. Különösen fontos, hogy a Bizottság az előkészítő munkája során megfelelő konzultációkat folytasson, többek között szakértői szinten is, és hogy e konzultációkra a jogalkotás minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi megállapodásban5 megállapított elvekkel összhangban kerüljön sor. Így különösen a felhatalmazáson alapuló jogi aktusok előkészítésében való egyenlő részvétel biztosítása érdekében az Európai Parlament és a Tanács a tagállamok szakértőivel egyidejűleg kap kézhez minden dokumentumot, és szakértőik rendszeresen részt vehetnek a Bizottság felhatalmazáson alapuló jogi aktusok előkészítésével foglalkozó szakértői csoportjainak ülésein.
	(61)	E rendelet egyes nem alapvető elemeinek kiegészítése vagy módosítása érdekében a Bizottságot fel kell hatalmazni arra, hogy az EUMSZ 290. cikkének megfelelően jogi aktusokat fogadjon el a következők tekintetében: a helyi mezőgazdasági, halászati és akvakultúra-termékek támogatása, a szabálytalanságok bejelentése, a felelősségteljes gazdaságvezetésre vonatkozó szankciók kiszámítása, az adatgyűjtés és -rögzítés, az IIER, valamint a mérföldkövek és célértékek teljesítése, a végrehajtás terén elért előrehaladás, az uniós intézkedések, a pénzügyi korrekciók, az iskolaprogram, a KAP-beavatkozások és a KAP-együttműködés. A Bizottságot fel kell hatalmazni továbbá arra, hogy az EUMSZ 290. cikkének megfelelően jogi aktusokat fogadjon el a demokráciára és a jogállamiságra vonatkozó horizontális feltétel vagy a Chartára vonatkozó horizontális feltétel nemteljesítésének megállapítására, valamint a nemzeti és regionális partnerségi terv azon konkrét intézkedéseinek azonosítására, amelyeket a nemteljesítés érint. Különösen fontos, hogy a Bizottság az előkészítő munkája során megfelelő konzultációkat folytasson, többek között szakértői szinten is, és hogy e konzultációkra a jogalkotás minőségének javításáról szóló, 2016. április 13-i intézményközi megállapodásban5 megállapított elvekkel összhangban kerüljön sor. Így különösen a felhatalmazáson alapuló jogi aktusok előkészítésében való egyenlő részvétel biztosítása érdekében az Európai Parlament és a Tanács a tagállamok szakértőivel egyidejűleg kap kézhez minden dokumentumot, és szakértőik rendszeresen részt vehetnek a Bizottság felhatalmazáson alapuló jogi aktusok előkészítésével foglalkozó szakértői csoportjainak ülésein.

	_________________
	_________________

	5 HL L 123., 2016.5.12., 1. o., ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2016/512/oj
	5 HL L 123., 2016.5.12., 1. o., ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2016/512/oj


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>23</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>64 a preambulumbekezdés (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	(64a)	Valamennyi uniós intézménynek, szervnek és ügynökségnek, valamint az (EU) 2017/1939 rendelet szerinti, az Európai Ügyészség létrehozására vonatkozó megerősített együttműködésben részt vevő tagállamok illetékes hatóságainak indokolatlan késedelem nélkül jelenteniük kell az Európai Ügyészségnek minden olyan büntetendő cselekményt, amellyel kapcsolatban az (EU) 2017/1939 rendelet 24. cikkének (1) bekezdésével összhangban gyakorolhatná hatáskörét.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>24</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>2 cikk – 1 bekezdés – e pont</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	e)	a demokrácia védelme és megerősítése az Unióban, valamint az uniós értékek védelme az EUSZ 2. cikkével összhangban.
	e)	a demokrácia és a jogállamiság védelme és megerősítése az Unióban, valamint az uniós értékek védelme az EUSZ 2. cikkével összhangban.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>25</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>3 cikk – 1 bekezdés – a pont – ii alpont</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	ii.	az Unió ipari bázisának, reziliens ellátási láncainak megerősítése, valamint a fenntartható és versenyképes gyártás fellendítése, különösen a nettó zéró és a kritikus fontosságú nyersanyagokkal kapcsolatos technológiák területén, különös tekintettel a kis- és középvállalkozások versenyképességére, a tiszta ipari átállás felgyorsítására irányuló környezetvédelmi és éghajlat-politikai törekvések teljes körű integrálása révén;
	ii.	az Unió ipari bázisának, reziliens ellátási láncainak megerősítése, valamint a fenntartható és versenyképes gyártás fellendítése, különösen a nettó zéró és a kritikus fontosságú nyersanyagokkal kapcsolatos technológiák területén, hozzájárulva ezáltal az Unió nyitott stratégiai autonómiájához, különös tekintettel a kis- és középvállalkozások versenyképességére, a tiszta ipari átállás felgyorsítására irányuló környezetvédelmi és éghajlat-politikai törekvések teljes körű integrálása révén;


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>26</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>3 cikk – 1 bekezdés – a pont –x a alpont (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	xa.	az Unión belüli, határokon átnyúló konnektivitás, reziliencia és biztonság megerősítése, valamint az Unió határokon átnyúló fenyegetések kezelésére irányuló képességének fokozása egyértelmű uniós hozzáadott értékkel rendelkező stratégiai és méretezhető beruházások, különösen a belső piac működéséhez, a schengeni térséghez, a határigazgatáshoz, a belső biztonsághoz és a válsághelyzetekre való felkészültséghez hozzájáruló nagyszabású projektek révén, elkerülve ugyanakkor a finanszírozás széttagoltságát, és biztosítva, hogy nagyobb hangsúlyt kapjanak az Unió versenyképességére, rezilienciájára és biztonságára jelentős hatást gyakorló projektek;


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>27</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>3 cikk – 1 bekezdés – b pont – 1 albekezdés – iii alpont</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	iii.	az Unió biztonságának megerősítése a fenyegetésfelderítési, -megelőzési és -reagálási képességek javítása révén, többek között a kritikus energetikai és közlekedési infrastruktúra és a kiberbiztonság megerősítése révén;
	iii.	az Unió biztonságának megerősítése a fenyegetésfelderítési, -elemzési, -megelőzési és -reagálási képességek javítása révén, többek között a kritikus energetikai és közlekedési infrastruktúra és a kiberbiztonság megerősítése révén; a dezinformáció és a határokon átnyúló szervezett bűnözés elleni küzdelem, beleértve az Unión kívülről származókat is, szoros operatív együttműködésben az uniós ügynökségekkel;


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>28</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>3 cikk – 1 bekezdés – b pont – 1 albekezdés – iii a alpont (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	iiia.	a tagállamok és a belső biztonságért és határigazgatásért felelős uniós ügynökségek közötti operatív együttműködés megerősítése interoperábilis rendszerek és biztonságos adatcsere révén, lehetővé téve a valós idejű információmegosztást, fokozva a hatékonyságot, valamint biztosítva a gyors és összehangolt reagálást határokon átnyúló fenyegetések esetén, az adatvédelmi és a magánélet védelmére vonatkozó biztosítékok teljes körű tiszteletben tartása mellett;


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>29</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>3 cikk – 1 bekezdés – b pont – 2 albekezdés – 1 franciabekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	–	(EU) […] rendelet a menekültügy, a migráció és az integráció céljára a 2028. január 1. és 2034. december 31. közötti időszakra nyújtott uniós támogatás létrehozásáról,
	törölve


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>30</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>3 cikk – 1 bekezdés – b a pont (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	ba)	a szabadságon, a biztonságon és a jog érvényesülésén alapuló térség támogatása a menekültügy, a migráció és az integráció 2028–2034-es időszakra szóló uniós támogatásáról szóló (EU) [...] rendeletben és az európai integrált határigazgatás és az európai vízumpolitika uniós támogatásának a 2028. január 1-jétől 2034. december 31-ig tartó időszakra történő létrehozásáról szóló (EU) [...] rendeletben meghatározott célkitűzésekkel teljes összhangban;


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>31</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>3 cikk – 1 bekezdés – c pont –vi a alpont (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	via.	a digitalizációba – többek között a mesterséges intelligenciába, a biztonságos adatinfrastruktúrába és a technológiai innovációba – történő beruházások előtérbe helyezése, amelyek a versenyképesség és a demokratikus reziliencia mozgatórugói, teljes mértékben tiszteletben tartva az alapvető jogokat, beleértve a magánélethez és a személyes adatok védelméhez való jogot;


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>32</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>3 cikk – 1 bekezdés – e pont – ii alpont</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	ii.	a jogállamiság előmozdítása és fenntartása az igazságügyi rendszerek, a korrupcióellenes keretek, a médiapluralizmus, az információs integritás, a médiaműveltség, valamint a hatékony fékek és ellensúlyok megerősítése révén;
	ii.	a jogállamiság előmozdítása és fenntartása az igazságügyi rendszerek minőségének és hatékonyságának, a korrupcióellenes keretek, a médiaszabadság és -pluralizmus, az információs integritás, a médiaműveltség, valamint a hatékony fékek és ellensúlyok megerősítése révén;


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>33</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>4 cikk – 1 bekezdés – 1 albekezdés – 40 a pont (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	40a.	„az Unió pénzügyi érdekei”: az e rendelet alapján létrehozott költségvetések hatálya alá tartozó, azokon keresztül vagy azoknak járó valamennyi bevétel, kiadás és eszköz, beleértve a közvetlenül vagy közvetve finanszírozott és/vagy kezelt költségvetéseket és a megosztott irányítás alá tartozó költségvetéseket is.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>34</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>5 cikk – 3 bekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(3)	A Bizottság kezdeményezésére történő, a 10. cikkben említett technikai segítségnyújtást az (EU, Euratom) 2024/2509 rendelet 62. cikke (1) bekezdése első albekezdésének a) és c) pontjával összhangban közvetlen vagy közvetett irányítás keretében kell végrehajtani.
	(3)	A Bizottság kezdeményezésére történő, a 10. cikkben említett technikai segítségnyújtást a pénzeszközökkel való visszaélés megelőzését célzó teljes átláthatóság mellett – beleértve az allokációról, a kedvezményezettekről és a végső felhasználásról szóló nyilvános jelentéstételt, valamint a rendszeres ellenőrzéseket – az (EU, Euratom) 2024/2509 rendelet 62. cikke (1) bekezdése első albekezdésének a) és c) pontjával összhangban közvetlen vagy közvetett irányítás keretében kell végrehajtani.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>35</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>6 cikk – 1 bekezdés – c pont</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	c)	a civil társadalmat képviselő érintett szervezetek, például környezetvédelmi partnerek, nem kormányzati szervezetek, ifjúsági szervezetek, valamint a társadalmi befogadás, az alapjogok, a fogyatékossággal élő személyek jogai, a nemek közötti egyenlőség és a megkülönböztetésmentesség elősegítéséért felelős szervezetek, nemzeti emberi jogi intézmények és szervezetek;
	c)	a civil társadalmat képviselő érintett szervezetek, például környezetvédelmi partnerek, nem kormányzati szervezetek, ifjúsági szervezetek, valamint a társadalmi befogadás, az alapjogok, a fogyatékossággal élő személyek jogai, a nemek közötti egyenlőség és a megkülönböztetésmentesség elősegítéséért felelős szervezetek, nemzeti emberi jogi intézmények és szervezetek, valamint adott esetben nemzetközi szervezetek, relevanciájukkal arányos módon és a hatóságok elsődleges felelősségének sérelme nélkül, biztosítva, hogy a támogatás ténylegesen a leginkább rászoruló közösségeket célozza meg;


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>36</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>7 cikk – 1 bekezdés – 1 albekezdés – a pont</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	a)	az (EU, Euratom) 2020/2092 rendelet 2. cikkének a) pontjában és 3. cikkében meghatározott jogállamisági elvek;
	a)	a demokráciának és a jogállamiságnak az EUMSZ 2. cikkében rögzített és különösen az (EU, Euratom) 2020/2092 rendelet 2. cikkének a) pontjában és 3. cikkében meghatározott elvei;


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>37</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>2 cikk – 1 bekezdés – 2 albekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	A tagállamok saját terveik elkészítése és végrehajtása során tiszteletben tartják ezeket a jogokat, szabadságokat és elveket.
	A tagállamok saját terveik elkészítése és végrehajtása során tiszteletben tartják ezeket a jogokat, szabadságokat és elveket. E célból a tagállamok többek között hatékony nyomonkövetési és ellenőrzési mechanizmusok révén megfelelő intézkedéseket hoznak az említett jogok, szabadságok és elvek megsértésének megelőzése, észlelése és kezelése érdekében.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>38</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>7 cikk – 1 bekezdés – 2 a albekezdés (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	A jogállamiságra vonatkozó horizontális feltételnek való megfelelést a Bizottság objektív, átlátható és ellenőrizhető kritériumok alapján értékeli. E kritériumokat felhatalmazáson alapuló jogi aktus révén lehet elfogadni. A Bizottság a tervek végrehajtása során nyomon követi e kritériumok folyamatos teljesülését.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>39</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>8 cikk – 1 bekezdés – 1 albekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	A tagállamok hatékony mechanizmusokat vezetnek be és tartanak fenn annak biztosítására, hogy az Alap végrehajtása során a tervük által támogatott intézkedések köre és végrehajtása megfeleljen az Európai Unió Alapjogi Chartája vonatkozó rendelkezéseinek (a továbbiakban: a Chartára vonatkozó horizontális feltétel).
	A tagállamok átlátható, függetlenül ellenőrizhető és hatékony mechanizmusokat vezetnek be és tartanak fenn annak biztosítására, hogy az Alap végrehajtása során a tervük által támogatott intézkedések köre és végrehajtása megfeleljen az Európai Unió Alapjogi Chartája vonatkozó rendelkezéseinek (a továbbiakban: a Chartára vonatkozó horizontális feltétel).


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>40</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>8 cikk – 1 bekezdés – 2 albekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	A 22. cikk (2) bekezdésének q) pontjával [A nemzeti és regionális partnerségi tervre vonatkozó követelmények] összhangban értékelik ezeket a mechanizmusokat, és tájékoztatják a Bizottságot a Chartára vonatkozó horizontális feltétel teljesítését befolyásoló bármely módosításról.
	A 22. cikk (2) bekezdésének q) pontjával [A nemzeti és regionális partnerségi tervre vonatkozó követelmények] összhangban értékelik ezt a megfelelést, és tájékoztatják a Bizottságot a Chartára vonatkozó horizontális feltétel teljesítését befolyásoló bármely módosításról. A feltétel akkor teljesül, ha a vonatkozó kritériumok teljesülnek.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>41</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>8 cikk – 1 bekezdés – 2 a albekezdés (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	Az első albekezdésben említett megfelelés magában foglalja a következőket:

	
	a) intézkedések – többek között megelőző intézkedések, kockázatértékelések és az irányító hatóságok és a kedvezményezettek kapacitásépítése – annak biztosítására, hogy az Alap keretében végrehajtott és az Alap által támogatott intézkedések megfeleljenek a Chartára vonatkozó horizontális feltételnek;

	
	b) független panasztételi mechanizmusok, amelyek lehetővé teszik az egyének és a szervezetek számára a meg nem felelés eseteinek bejelentését. Ezeknek a mechanizmusoknak a nemzeti és regionális partnerségi tervek teljes időtartama alatt hozzáférhetőnek kell lenniük a nyilvánosság számára.

	
	Az e rendelet 54. cikke alapján létrehozott monitoringbizottságok foglalkoznak a független panasztételi mechanizmus által azonosított kérdésekkel. A panasztételi mechanizmusokat a teljes programciklus során széles körben népszerűsíteni kell, felhasználóbaráttá és mindenki számára, többek között a kiszolgáltatott helyzetben lévő személyek számára is hozzáférhetővé kell tenni.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>42</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>8 cikk – 4 bekezdés – 1 albekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	Amennyiben a Bizottság arra a következtetésre jut, hogy a Chartára vonatkozó horizontális feltétel nem teljesül, a (3) bekezdésben említett tagállami észrevételek kézhezvételétől számított két hónapon belül végrehajtási határozatot fogad el, amelyben megállapítja, hogy a Chartára vonatkozó horizontális feltétel nem teljesül, és meghatározza a nemzeti és regionális partnerségi tervnek a nemteljesítés által érintett konkrét intézkedéseit.
	Amennyiben a Bizottság arra a következtetésre jut, hogy a Chartára vonatkozó horizontális feltétel nem teljesül, a (3) bekezdésben említett tagállami észrevételek kézhezvételétől számított két hónapon belül végrehajtási határozatot fogad el, amelyben megállapítja, hogy a Chartára vonatkozó horizontális feltétel nem teljesül, és meghatározza a nemzeti és regionális partnerségi tervnek a nemteljesítés által érintett konkrét intézkedéseit, különösen, ha az átláthatóság hiánya vagy a hiányosságok visszaéléshez, csaláshoz vagy ahhoz vezetnek, hogy a kiválasztott kedvezményezettek számára nem mutatkozik kézzelfogható javulás.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>43</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>8 cikk – 8 bekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(8)	Ha a Bizottság által azonosított jogsértés a jogállamiságra vonatkozó horizontális feltétel megsértését is jelentheti, prioritásként aktiválni kell a 9. cikk szerinti eljárást.
	törölve


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>44</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>8 cikk – 8 a bekezdés (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	(8a)	A Bizottság haladéktalanul tájékoztatja az Európai Parlamentet a (4), (6) és (7) bekezdés alapján javasolt, elfogadott, módosított vagy hatályon kívül helyezett valamennyi határozatról. E tájékoztatásnak tartalmaznia kell a megfelelő indokolást, az alapul szolgáló értékelést és az összes releváns elemet. Az Európai Parlament kérésére a Bizottság indokolatlan késedelem nélkül benyújtja értékelését.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>45</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>8 cikk – 8 b bekezdés (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	(8b)	A Bizottság késedelem nélkül közzéteszi az Alap pénzeszközeinek felszabadítását engedélyező jogi aktusokat, valamint az e határozatokkal kapcsolatban elfogadott jogi aktusokat.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>46</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>9 cikk – 1 bekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(1)	A tagállamok az Alap végrehajtása során biztosítják az (EU, Euratom) 2020/2092 rendelet 2. cikkének a) pontjában és 3. cikkében meghatározott jogállamisági elvek tiszteletben tartását (a továbbiakban: a jogállamiságra vonatkozó horizontális feltétel). Tájékoztatják a Bizottságot minden olyan módosításról, amely hatással van az adott feltétel teljesülésére.
	(1)	A tagállamok az Alap végrehajtása során átlátható és függetlenül ellenőrizhető módon biztosítják a demokráciának és a jogállamiságnak az EUSZ 2. cikkében meghatározott, és különösen az (EU, Euratom) 2020/2092 rendelet 2. cikkének a) pontjában és 3. cikkében meghatározott elveinek tiszteletben tartását (a demokráciára és a jogállamiságra vonatkozó horizontális feltétel). Tájékoztatják a Bizottságot minden olyan módosításról, amely hatással van az adott feltétel teljesülésére. A feltétel akkor teljesül, ha a vonatkozó kritériumok teljesülnek. A Bizottság figyelembe veszi az Európai Ügyészség által az (EU, Euratom) 2020/2092 rendelet alapján benyújtott jelentéseket is.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>47</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>9 cikk – 2 bekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(2)	Amennyiben a Bizottság úgy ítéli meg, hogy egy tagállam nem vagy már nem teljesíti a jogállamiságra vonatkozó horizontális feltételt, értesíti az érintett tagállamot az értékeléséről, figyelembe véve a releváns információkat, többek között az érintett tagállam által a nemzeti és regionális partnerségi tervében a Bizottság észrevételeire reagálva szolgáltatott információkat, valamint a jogállamisági jelentést és az európai szemeszter országspecifikus jelentéseit.
	(2)	Amennyiben a Bizottság úgy ítéli meg, hogy egy tagállam nem vagy már nem teljesíti a demokráciára és a jogállamiságra vonatkozó horizontális feltételt, értesíti az érintett tagállamot az értékeléséről, figyelembe véve a releváns információkat, többek között az érintett tagállam által a nemzeti és regionális partnerségi tervében a Bizottság észrevételeire reagálva szolgáltatott információkat, valamint a jogállamisági jelentést és az európai szemeszter országspecifikus jelentéseit.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>48</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>9 cikk – 4 bekezdés – 1 albekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	Amennyiben a Bizottság arra a következtetésre jut, hogy a jogállamiságra vonatkozó horizontális feltétel nem teljesül, a (4) bekezdésben említett tagállami észrevételek kézhezvételétől számított két hónapon belül végrehajtási határozatra irányuló javaslatot terjeszt a Tanács elé, amelyben megállapítja, hogy a jogállamiságra vonatkozó horizontális feltétel nem teljesül, és meghatározza a nemzeti és regionális partnerségi tervnek a nemteljesítés által érintett konkrét intézkedéseit.
	Amennyiben a Bizottság arra a következtetésre jut, hogy a demokráciára és a jogállamiságra vonatkozó horizontális feltétel nem teljesül, a (4) bekezdésben említett tagállami észrevételek kézhezvételétől számított két hónapon belül felhatalmazáson alapuló jogi aktust fogad el, amelyben megállapítja, hogy a demokráciára és a jogállamiságra vonatkozó horizontális feltétel nem teljesül, és meghatározza a nemzeti és regionális partnerségi tervnek a nemteljesítés által érintett konkrét intézkedéseit.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>49</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>9 cikk – 4 bekezdés – 2 albekezdés – bevezető rész</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	E célból a jogállamiságra vonatkozó horizontális feltétel nemteljesítésének következő szempontjait kell figyelembe venni:
	E célból a demokráciára és a jogállamiságra vonatkozó horizontális feltétel nemteljesítésének következő szempontjait kell figyelembe venni:


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>50</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>9 cikk – 4 bekezdés – 2 albekezdés – a pont</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	a)	a nemteljesítés tényleges vagy lehetséges hatás az általános költségvetéssel való hatékony és eredményes pénzgazdálkodásra vagy az Unió pénzügyi érdekeire;
	a)	a nemteljesítés tényleges vagy lehetséges hatás az általános költségvetéssel való hatékony és eredményes pénzgazdálkodásra vagy az Unió pénzügyi érdekeire, különös tekintettel az Európai Ügyészséggel való hatékony és időben történő együttműködésre;


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>51</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>9 cikk – 4 bekezdés – 3 albekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	A Tanács a bizottsági javaslat elfogadásától számított négy héten belül elfogadja a végrehajtási határozatot.
	törölve


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>52</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>9 cikk – 5 bekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(5)	A tagállam kifizetési kérelmeket nyújthat be a (4) bekezdésben említett határozatban meghatározott egyedi intézkedésekre vonatkozóan, de a Bizottság mindaddig nem teljesíti a megfelelő kifizetéseket, amíg a jogállamiságra vonatkozó horizontális feltétel nem teljesül.
	(5)	A tagállam kifizetési kérelmeket nyújthat be a (4) bekezdésben említett határozatban meghatározott egyedi intézkedésekre vonatkozóan, de a Bizottság mindaddig nem teljesíti a megfelelő kifizetéseket, amíg a demokráciára és a jogállamiságra vonatkozó horizontális feltétel nem teljesül.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>53</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>9 cikk – 6 bekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(6)	A tagállam tájékoztatja a Bizottságot, amint úgy ítéli meg, hogy a jogállamiságra vonatkozó horizontális feltétel megsértését orvosolták. A Bizottság a kézhezvételtől számított két hónapon belül értékeli ezeket az információkat. Amennyiben a Bizottság úgy ítéli meg, hogy a jogsértést teljes mértékben orvosolták, javasolja a Tanácsnak a (4) bekezdésben említett határozat hatályon kívül helyezését. Amennyiben a Bizottság úgy ítéli meg, hogy a jogsértést részben orvosolták, javasolja a Tanácsnak a (4) bekezdésben említett határozat ennek megfelelő módosítását. A Tanács a bizottsági javaslat elfogadásától számított négy héten belül elfogadja a végrehajtási határozatot.
	(6)	Az érintett tagállam tájékoztatja a Bizottságot, amint úgy ítéli meg, hogy a demokráciára és a jogállamiságra vonatkozó horizontális feltétel megsértését orvosolták. A Bizottság a kézhezvételtől számított két hónapon belül értékeli ezeket az információkat. Amennyiben a Bizottság úgy ítéli meg, hogy a demokráciára és a jogállamiságra vonatkozó horizontális feltétel teljesült, hatályon kívül helyezi a (4) bekezdésben említett határozatot. Amennyiben a Bizottság nem ért egyet a jogállamiság horizontális feltételének teljesítésére vonatkozó tagállami értékeléssel, erről tájékoztatja a tagállamot, és ismerteti a saját értékelését. A Bizottság egyértelmű és objektív módon meghatározza a felfüggesztett pénzeszközök felszabadításához teljesítendő konkrét kritériumokat, és ezeket a kritériumokat, valamint a teljesülésük értékelését nyilvánosan hozzáférhetővé teszi. A finanszírozás felfüggesztésére, módosítására vagy visszavonására vonatkozó határozatoknak ellenőrizhető reformokon és a jogállamiságnak a gyakorlatban való bizonyított megfelelésen kell alapulniuk.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>54</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>9 cikk – 7 bekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(7)	Amennyiben a (4) bekezdésben említett határozatot [az elfogadásától számított [egy] éven belül] nem helyezte hatályon kívül, a Bizottság arányosan csökkenti a tagállam uniós pénzügyi hozzájárulását a terv érintett konkrét intézkedései tekintetében, vagy a kölcsöntámogatás tekintetében meghozza a kölcsönmegállapodás alapján rendelkezésre álló bármely intézkedést.
	(7)	Amennyiben a (4) bekezdésben említett határozatot az elfogadásától számított egy éven belül nem helyezte hatályon kívül, a Bizottság arányosan csökkenti a tagállam uniós pénzügyi hozzájárulását a terv érintett konkrét intézkedései tekintetében, vagy a kölcsöntámogatás tekintetében meghozza a kölcsönmegállapodás alapján rendelkezésre álló bármely intézkedést. Amennyiben a demokrácia és a jogállamiság szóban forgó megsértésének természetére, összetettségére vagy rendszerszintű jellegére tekintettel kellően indokolt, a Bizottság ezt az időszakot legfeljebb további két évvel meghosszabbíthatja. Az ilyen meghosszabbításnak objektív és ellenőrizhető elemeken kell alapulnia, és azt megfelelően meg kell indokolni.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>55</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>9 cikk – 8 bekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(8)	A Bizottság haladéktalanul tájékoztatja az Európai Parlamentet a (4) és (6) bekezdés alapján javasolt, elfogadott, módosított vagy hatályon kívül helyezett valamennyi határozatról.
	(8)	A Bizottság haladéktalanul tájékoztatja az Európai Parlamentet a (4), (6) és (7) bekezdés alapján javasolt, elfogadott, módosított vagy hatályon kívül helyezett valamennyi határozatról. E tájékoztatásnak tartalmaznia kell a megfelelő indokolást, az alapul szolgáló értékelést és az összes releváns elemet. Az Európai Parlament kérésére a Bizottság indokolatlan késedelem nélkül benyújtja értékelését.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>56</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>9 cikk – 8 a bekezdés (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	(8a)	A Bizottság késedelem nélkül közzéteszi az Alap pénzeszközeinek felszabadítását engedélyező jogi aktusokat, valamint az e határozatokkal kapcsolatban elfogadott jogi aktusokat.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>57</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>9 cikk – 8 b bekezdés (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	(8b)	A tagállamok hatékony mechanizmusokat vezetnek be és tartanak fenn annak érdekében, hogy az Alap végrehajtása során biztosítsák az Unió pénzügyi érdekeinek védelme szempontjából alapvető fontosságú uniós vívmányoknak való megfelelést (PIF horizontális feltétel). A tagállamok tájékoztatják a Bizottságot minden olyan módosításról, amely hatással van a PIF horizontális feltételének teljesítésére. Amennyiben a Bizottság úgy ítéli meg, hogy egy tagállam nem vagy már nem teljesíti a pénzügyi érdekek védelmére vonatkozó horizontális feltételt, értékeléséről értesíti az érintett tagállamot.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>58</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>15 cikk – 1 bekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(1)	A Bizottság a költségvetési kötelezettségvállalások évét követő naptári év október 31-ig visszavonja a nemzeti és regionális partnerségi tervben és az Interreg terv fejezetében szereplő minden olyan összeget, amelyet a 17. cikkel [Előfinanszírozás] összhangban nem használtak fel előfinanszírozásra, vagy amelyre vonatkozóan nem nyújtottak be kifizetési kérelmet a 65. cikkel [A kifizetési kérelmek benyújtása és értékelése] összhangban.
	(1)	A Bizottság a költségvetési kötelezettségvállalások évét követő naptári év október 31-ig visszavonja a nemzeti és regionális partnerségi tervben és az Interreg terv fejezetében szereplő minden olyan összeget, amelyet a 17. cikkel [Előfinanszírozás] összhangban nem használtak fel előfinanszírozásra, vagy amelyre vonatkozóan nem nyújtottak be kifizetési kérelmet a 65. cikkel [A kifizetési kérelmek benyújtása és értékelése] összhangban. A visszavont összegeket be kell vezetni az Unió általános költségvetésébe, és újraelosztásukról vagy újrafelhasználásukról a költségvetési hatóság dönt az éves költségvetési eljárással összhangban.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>59</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>15 cikk – 4 bekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(4)	Az (EU, Euratom) 2020/2092 rendelet 7. cikkének (3) bekezdésével, valamint az e rendelet 8. cikkével [Charta] és 9. cikkével [A jogállamiságra vonatkozó horizontális feltétel] összhangban visszavont kötelezettségvállalásoknak megfelelő igazgatási előirányzatok ismét rendelkezésre bocsáthatók más, közvetlen vagy közvetett irányítás keretében végrehajtott uniós eszközök vagy programok – különösen az európai demokrácia, a civil társadalom, az uniós értékek vagy a korrupció elleni küzdelem támogatásához hozzájáruló eszközök vagy programok – keretében történő felhasználás céljából.
	(4)	Az (EU, Euratom) 2020/2092 rendelet 7. cikkének (3) bekezdésével, valamint az e rendelet 8. cikkével [Charta] és 9. cikkével [A jogállamiságra vonatkozó horizontális feltétel] összhangban visszavont kötelezettségvállalásoknak megfelelő igazgatási előirányzatokat ismét rendelkezésre bocsátják más, közvetlen vagy közvetett irányítás keretében végrehajtott uniós eszközök vagy programok – különösen az európai demokrácia, a civil társadalom, az uniós értékek vagy a korrupció elleni küzdelem támogatásához hozzájáruló eszközök vagy programok – keretében történő felhasználás céljából. Az ilyen előirányzatokat a lehető legnagyobb mértékben az érintett tagállam végső kedvezményezettjei javára kell elkülöníteni, és elsősorban olyan intézkedésekre kell fordítani, amelyek célja a demokrácia, a jogállamiság és a Chartában foglalt elvek megsértésének a végső kedvezményezettekre és címzettekre gyakorolt kedvezőtlen hatásainak enyhítése. Az európai demokrácia támogatásához hozzájáruló előirányzatok egy részét adott esetben az abban az érintett tagállamban végrehajtott eszközökre vagy programokra kell fordítani, amelyben az alapokat felfüggesztették vagy visszavonták, a végső kedvezményezettek folyamatos támogatásának biztosítása és az EUSZ 2. cikkének nemzeti szintű előmozdítása érdekében.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>60</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>22 cikk – 1 a bekezdés (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	(1a)	A tagállamok biztosítják, hogy a nemzeti tervek végrehajtása megfeleljen a jogállamiság és a demokrácia elveinek, valamint tiszteletben tartsa a Chartában foglalt elveket, beleértve a hatékony bírói jogvédelmet, a független felügyeletet, valamint az összeférhetetlenség, a korrupció és a csalás megelőzését. Az e területeken fennálló minden olyan hiányosságot, amely veszélyeztetheti az uniós forrásokkal való hatékony és eredményes pénzgazdálkodást, megfelelő korrekciós intézkedésekkel haladéktalanul kezelni kell.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>61</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>22 cikk – 2 bekezdés – 1 albekezdés – a pont</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	a)	támogatja a 2. cikkben meghatározott általános célkitűzéseket, és átfogó és megfelelő módon hozzájárul a 3. cikkben meghatározott valamennyi egyedi célkitűzéshez, figyelembe véve az érintett tagállam sajátos kihívásait, emellett beavatkozási stratégiát fogalmaz meg, amely bemutatja, hogy a terv milyen módon fogja kezelni és finanszírozni ezeket a célkitűzéseket, milyen szintű finanszírozásra van szükség az általános célkitűzések elérésének biztosításához, és miként indokolható a finanszírozás szintje. Az uniós átlag 90 %-ánál alacsonyabb egy főre jutó GNI-vel rendelkező tagállam nemzeti és regionális partnerségi tervének különösen azt kell bizonyítania, hogy megfelelő módon hozzájárul a 3. cikk a) pontjának vii. és ix. alpontjában, valamint a 3. cikk d) pontjának v. alpontjában meghatározott egyedi célkitűzésekhez;
	a)	támogatja, összhangban van a 2. cikkben meghatározott általános célkitűzésekkel és tiszteletben tartja azokat, és átfogó és megfelelő módon hozzájárul a 3. cikkben meghatározott valamennyi egyedi célkitűzéshez, figyelembe véve az érintett tagállam sajátos kihívásait, emellett beavatkozási stratégiát fogalmaz meg, amely bemutatja, hogy a terv milyen módon fogja kezelni és finanszírozni ezeket a célkitűzéseket, milyen szintű finanszírozásra van szükség az általános célkitűzések elérésének biztosításához, és miként indokolható a finanszírozás szintje. Az uniós átlag 90 %-ánál alacsonyabb egy főre jutó GNI-vel rendelkező tagállam nemzeti és regionális partnerségi tervének különösen azt kell bizonyítania, hogy megfelelő módon hozzájárul a 3. cikk a) pontjának vii. és ix. alpontjában, valamint a 3. cikk d) pontjának v. alpontjában meghatározott egyedi célkitűzésekhez;


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>62</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>22 cikk – 2 bekezdés – 1 albekezdés – b pont – i alpont</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	i.	az európai szemeszterrel összefüggésben, különösen a tagállamnak címzett releváns országspecifikus ajánlásokban, beleértve a szociális jogok európai pillérével kapcsolatos ajánlásokat is;
	i.	az európai szemeszterrel összefüggésben, különösen a tagállamnak címzett releváns országspecifikus ajánlásokban, beleértve a szociális jogok európai pillérével, valamint a jogállamisággal kapcsolatos ajánlásokat is;


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>63</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>22 cikk – 2 bekezdés – 1 albekezdés – b pont – iii a alpont (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	iiia.	annak kifejtése, hogy a tagállamok az (EU) 2017/1939 rendelet 5. cikkének (6) bekezdésével összhangban milyen módon nyújtanak támogatást az EPPO számára a meglévő mechanizmusok és az ilyen támogatásra szánt kapacitás tekintetében;


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>64</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>22 cikk – 2 bekezdés – 2 albekezdés – l pont</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	l)	azon intézkedések meghatározása, amelyek biztosítják, hogy a kifizetési határidők megszakítása vagy az uniós finanszírozás, pénzügyi korrekciók vagy az Unió pénzügyi érdekeinek védelmét biztosító egyéb intézkedések felfüggesztése esetén a tagállamok eleget tegyenek a kedvezményezettek, a címzettek, a végső címzettek, a vállalkozók és a résztvevők részére történő kifizetések folytatására vonatkozó kötelezettségüknek;
	l)	azon intézkedések meghatározása, amelyek biztosítják, hogy a kifizetési határidők megszakítása vagy az uniós finanszírozás, pénzügyi korrekciók vagy az Unió pénzügyi érdekeinek védelmét biztosító egyéb intézkedések felfüggesztése esetén a tagállamok eleget tegyenek a kedvezményezettek, a címzettek, a végső címzettek, a vállalkozók és a résztvevők részére történő kifizetések megszakítás nélküli és időben történő folyósítására vonatkozó kötelezettségüknek;


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>65</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>22 cikk – 2 bekezdés – 2 albekezdés – o pont</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	o)	önértékelés a 8. cikkben [a Chartáról szóló cikk] említett, a Chartára vonatkozó horizontális feltételnek való megfelelésről;
	o)	átfogó, tényeken alapuló önértékelés a 8. cikkben [a Chartáról szóló cikk] említett, a Chartára vonatkozó horizontális feltételnek való megfelelésről. Ezt az értékelést megfelelő dokumentációval és adatokkal kell alátámasztani, és azonosítani kell a meg nem felelés lehetséges kockázatait, az ilyen kockázatok megelőzése és csökkentése érdekében hozott intézkedéseket, valamint a jogsértések esetén a hatékony jogorvoslat biztosítására rendelkezésre álló mechanizmusokat;


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>66</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>22 cikk – 2 bekezdés – 2 albekezdés – p pont</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	p)	annak meghatározása, hogy a terv és tervezett végrehajtása miként biztosítja a 9. cikkben [A jogállamiságra vonatkozó horizontális feltétel] említett, a jogállamiságra vonatkozó horizontális feltétel teljesülését, beleértve a legutóbbi jogállamisági jelentés és az európai szemeszter keretében kiadott országspecifikus ajánlások nyomon követését, valamint az azonosított országspecifikus kihívások kezelésére irányuló intézkedéseket;
	p)	annak meghatározása, hogy a terv és tervezett végrehajtása miként biztosítja a 9. cikkben [A jogállamiságra vonatkozó horizontális feltétel] említett, a jogállamiságra vonatkozó horizontális feltétel teljesülését, beleértve a legutóbbi jogállamisági jelentés és az európai szemeszter keretében kiadott országspecifikus ajánlások nyomon követését, valamint az azonosított országspecifikus kihívások kezelésére irányuló intézkedéseket; E célból a tervnek konkrét és részletes végrehajtási stratégiát kell tartalmaznia, amely meghatározza az elfogadandó intézkedéseket, végrehajtásuk ütemtervét, a felelős hatóságokat, valamint a kapcsolódó mérföldköveket és célokat, továbbá az allokált forrásokat.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>67</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>24 cikk – 8 bekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(8)	A 9. cikk (4) bekezdésében említett végrehajtási határozatban meghatározott vagy az (EU, Euratom) 2020/2092 rendelet szerinti, a költségvetés védelmét szolgáló intézkedések bevezetéséről szóló határozat tárgyát képező egyedi intézkedések a határozat hatályon kívül helyezéséig nem módosíthatók, kivéve, ha a módosítás célja olyan intézkedések támogatása, amelyek hozzájárulnak a jogállamiság horizontális feltételének teljesítéséhez vagy a fent említett határozatok elfogadásához vezető helyzet kezeléséhez.
	(8)	A 9. cikk (4) bekezdésében említett felhatalmazáson alapuló jogi aktusban meghatározott vagy az (EU, Euratom) 2020/2092 rendelet szerinti, a költségvetés védelmét szolgáló intézkedések bevezetéséről szóló határozat tárgyát képező egyedi intézkedések a határozat hatályon kívül helyezéséig nem módosíthatók, kivéve, ha a módosítás célja olyan intézkedések támogatása, amelyek hozzájárulnak a demokráciára és a jogállamiságra vonatkozó horizontális feltétel teljesítéséhez vagy a fent említett határozat elfogadásához vezető helyzet kezeléséhez.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>68</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>24 cikk – 9 bekezdés – a pont</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	a)	a Chartára vonatkozó horizontális feltétel teljesülése;
	a)	a Chartára vonatkozó horizontális feltétel teljesülése vagy a fent említett határozat elfogadásához vezető helyzet kezelése;


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>69</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>25 cikk – 1 bekezdés – g pont</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	g)	a jogállamiságra és a Chartára vonatkozó horizontális feltételeknek való folyamatos megfelelés kötelező biztosítása a terv végrehajtása során, figyelembe véve különösen a jogállamisági jelentéssel és az európai szemeszterrel összefüggésben azonosított országspecifikus kihívásokat.
	g)	a demokráciára, a jogállamiságra, a pénzügyi érdekek védelmére és a Chartára vonatkozó horizontális feltételeknek való folyamatos megfelelés kötelező biztosítása a terv végrehajtása során, beleértve annak biztosítását is, hogy a Bizottság által kiadott releváns országspecifikus ajánlásokat megfelelően integrálják és hatékonyan kezeljék, figyelembe véve különösen a jogállamisági jelentéssel és az európai szemeszterrel összefüggésben azonosított országspecifikus kihívásokat.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>70</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>51 cikk – 1 bekezdés – c pont</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	c)	hatékony és arányos intézkedések és eljárások alkalmazása – figyelembe véve az azonosított kockázatokat – a szabálytalanságok – többek között a csalás, a korrupció, az összeférhetetlenség és a kettős finanszírozás – megelőzése, feltárása és korrekciója, valamint annak biztosítása érdekében, hogy az alapul szolgáló műveletek megfeleljenek az alkalmazandó jognak, a IV. mellékletben [Kulcskövetelmények] meghatározott vonatkozó kulcskövetelményekkel összhangban;
	c)	hatékony és arányos intézkedések és eljárások alkalmazása – figyelembe véve az azonosított kockázatokat – a szabálytalanságok – többek között a csalás, a korrupció, az összeférhetetlenség vagy az Unió pénzügyi érdekeit sértő bármely más jogellenes tevékenység és a kettős finanszírozás – megelőzése, jelentése, feltárása és korrekciója, valamint annak biztosítása érdekében, hogy az alapul szolgáló műveletek megfeleljenek az alkalmazandó jognak, a IV. mellékletben [Kulcskövetelmények] meghatározott vonatkozó kulcskövetelményekkel összhangban;


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>71</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>54 cikk – 2 bekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(2)	Amennyiben a tagállam egynél több monitoringbizottságot hoz létre, az érintett tagállam a nemzeti és regionális partnerségi tervet jóváhagyó határozatról való értesítésétől számított három hónapon belül koordináló bizottságot is létrehoz, amely a nemzeti és regionális partnerségi terv egyes fejezeteit irányító illetékes hatóságokkal folytatott konzultációt követően biztosítja a terv végrehajtásának áttekintését és monitorozását. A koordináló bizottság jóváhagyja az 56. cikk [A monitoringbizottság feladatai] (1) bekezdésében felsorolt valamennyi elemet.
	(2)	Amennyiben a tagállam egynél több monitoringbizottságot hoz létre, az érintett tagállam a nemzeti és regionális partnerségi tervet jóváhagyó határozatról való értesítésétől számított három hónapon belül koordináló bizottságot is létrehoz, amely a nemzeti és regionális partnerségi terv egyes fejezeteit irányító illetékes hatóságokkal folytatott konzultációt követően biztosítja a terv végrehajtásának áttekintését és monitorozását. A koordináló bizottság biztosítja, hogy a monitoringbizottságok megszervezése lehetővé tegye a hatékony nyomon követést a nemzeti és regionális partnerségi terv hatálya alá tartozó különböző szakpolitikai területeken. A koordináló bizottság jóváhagyja az 56. cikk [A monitoringbizottság feladatai] (1) bekezdésében felsorolt valamennyi elemet.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>72</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>54 cikk – 6 a bekezdés (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	(6a)	A monitoringbizottságok a partnerség elveivel összhangban működnek, figyelembe véve a tagállamok intézményi és igazgatási berendezkedését. A tagállamok adott esetben és a nemzeti gyakorlattal összhangban bevonhatják az érintett partnereket a monitoringbizottságok munkájába és a programok végrehajtásába.

	
	A Bizottság adott esetben elősegítheti a tagállamok közötti tapasztalatcserét.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>73</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>56 cikk – 1 bekezdés – c pont</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	c)	a 8. és 9. cikkben a jogállamiságra és a Chartára vonatkozóan meghatározott horizontális feltételek [a jogállamiságra és a Chartára vonatkozó horizontális feltételek] teljesítése és alkalmazása a programozási időszak során;
	c)	a 8.és 9. cikkben a demokráciára, a jogállamiságra és a Chartára vonatkozóan meghatározott horizontális feltételek [a jogállamiságra és a Chartára vonatkozó horizontális feltételek] teljesítése és alkalmazása a programozási időszak során, beleértve a legutóbbi jogállamisági jelentésben meghatározott vonatkozó ajánlások végrehajtásának, valamint a kapcsolódó országspecifikus kihívások kezelése érdekében hozott intézkedéseknek az értékelését;


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>74</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>56 cikk – 1 bekezdés – g a pont (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	ga)	a végső kedvezményezettek megfelelő védelmének mértéke a program vagy megállapodás végrehajtása során.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>75</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>58 cikk – 1 bekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	(1)	A tagállamok megfelelő intézkedéseket hoznak az Unió pénzügyi érdekeinek védelme és annak biztosítása érdekében, hogy a forrásoknak a tervek végrehajtása során történő felhasználása megfeleljen az alkalmazandó jognak, beleértve az alkalmazandó közbeszerzési és állami támogatási szabályokat is. Biztosítják különösen a szabálytalanságok, többek között a csalás, a korrupció és az összeférhetetlenség megelőzését, feltárását, korrekcióját és bejelentését.
	(1)	A tagállamok megfelelő intézkedéseket hoznak az Unió pénzügyi érdekeinek védelme és annak biztosítása érdekében, hogy a forrásoknak a tervek végrehajtása során történő felhasználása megfeleljen az alkalmazandó jognak, beleértve az alkalmazandó közbeszerzési és állami támogatási szabályokat is. Biztosítják különösen a szabálytalanságok, többek között a csalás, a korrupció és az összeférhetetlenség, valamint az Unió pénzügyi érdekeit sértő egyéb jogellenes tevékenységek megelőzését, feltárását, korrekcióját és bejelentését.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>76</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>58 cikk – 2 bekezdés – c pont</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	c)	megfelelő intézkedéseket hoznak a szabálytalanságok, többek között a csalás, a korrupció és az összeférhetetlenség megelőzése, felderítése és korrekciója érdekében, és ennek során adatbányászati eszközöket is használnak;
	c)	megfelelő intézkedéseket hoznak a szabálytalanságok, többek között a csalás, a korrupció és az összeférhetetlenség, valamint az Alapot érintő egyéb jogellenes tevékenységek megelőzése, jelentése, felderítése és korrekciója érdekében, és ennek során adatbányászati eszközöket is használnak;


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>77</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>58 cikk – 2 bekezdés – g a pont (új)</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	
	ga)	az (EU) 2017/1939 rendelet szerinti megerősített együttműködésben részt vevő tagállamok:

	
	- rendelkeznek olyan rendszerekkel, amelyek biztosítják, hogy hatóságaik képesek legyenek felderíteni és indokolatlan késedelem nélkül jelenteni az Európai Ügyészségnek minden olyan büntetendő cselekményt, amellyel kapcsolatban az Európai Ügyészség az (EU) 2017/1939 rendelet 24. cikkének (1)–(5) bekezdésével összhangban gyakorolhatná hatáskörét,

	
	- biztosítják, hogy az Európai Ügyészség az (EU) 2017/1939 rendelet 5. cikkének (6) bekezdésével összhangban megfelelő támogatásban részesüljön nyomozásai során, különösen azáltal, hogy a tagállamok e célra kijelölt és szakosodott személyzetet – beleértve a bűnüldöző hatóságokat és más szakosodott nyomozókat és szakértőket is – rendelnek ki az Európai Ügyészség decentralizált szintjéhez;


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>78</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>58 cikk – 2 bekezdés – j pont</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	j)	intézkedéseket hoznak annak érdekében, hogy intézményi és jogi keretükkel összhangban biztosítsák az Alap felhasználásával kapcsolatos panaszok hatékony kivizsgálását, és a Bizottság kérésére megvizsgálják a Bizottsághoz benyújtott, a nemzeti és regionális partnerségi terv hatálya alá tartozó panaszokat, és tájékoztassák a Bizottságot e vizsgálatok eredményeiről;
	j)	intézkedéseket hoznak annak érdekében, hogy intézményi és jogi keretükkel összhangban biztosítsák az Alap felhasználásával kapcsolatos panaszok hatékony, pártatlan és időben történő kivizsgálását, és a Bizottság kérésére megvizsgálják a Bizottsághoz benyújtott, a nemzeti és regionális partnerségi terv hatálya alá tartozó panaszokat, és tájékoztassák a Bizottságot e vizsgálatok eredményeiről. Az ilyen intézkedések biztosítják, hogy a panaszokat bármilyen írásos formában be lehessen nyújtani, hogy minden panasz átvételét haladéktalanul visszaigazolják, és egy egyértelmű hivatkozási számot rendelnek hozzá, valamint hogy a panaszost ésszerű határidőn belül – amely nem haladhatja meg a benyújtástól számított egy évet – tájékoztatják a panasz feldolgozásáról. A Bizottság megfelelő intézkedéseket hoz az ilyen mechanizmusok láthatóságának, széles körű ismertségének és hozzáférhetőségének biztosítása érdekében;


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>79</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>61 cikk – 6 bekezdés – a pont</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	a)	csalás, korrupció vagy összeférhetetlenség, illetve az 58. cikkben [A tagállamok feladatai] említett tagállami feladatok egyéb súlyos elmulasztásának konkrét kockázata vagy gyanúja áll fenn;
	a)	csalás, korrupció vagy összeférhetetlenség, az Unió pénzügyi érdekeit sértő egyéb jogellenes tevékenységek, illetve az 58. cikkben [A tagállamok feladatai] említett tagállami feladatok egyéb súlyos elmulasztásának konkrét kockázata vagy gyanúja áll fenn;


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>80</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>64 cikk – 2 bekezdés – 4 albekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	Az információkat a tagállam hivatalos nyelvén vagy nyelvein és/vagy angol, francia vagy német nyelven kell közölni, és az eredeti közzététel időpontjától számított két évig elérhetővé kell tenni a honlapon. Az (1) bekezdésben említett honlapon közzétett adatokat a digitalizáció követelményeinek megfelelő, nyílt, interoperábilis és géppel olvasható formátumban kell rendelkezésre bocsátani, amely lehetővé teszi az adatok válogatását, keresését, kivonatolását, összehasonlítását és újrafelhasználását.
	Az információkat a tagállam hivatalos nyelvén vagy nyelvein és/vagy angol, francia vagy német nyelven kell közölni, és az eredeti közzététel időpontjától számított két évig elérhetővé kell tenni a honlapon. Az (1) bekezdésben említett honlapon közzétett adatokat a digitalizáció követelményeinek megfelelő, nyílt, interoperábilis és géppel olvasható formátumban kell rendelkezésre bocsátani, amely lehetővé teszi az adatok válogatását, keresését, kivonatolását, összehasonlítását és újrafelhasználását. Az információkat ezen túlmenően egyértelmű, hozzáférhető és felhasználóbarát módon kell közölni, többek között közérthető nyelven készült összefoglalók vagy magyarázatok révén annak biztosítása érdekében, hogy azok a nyilvánosság számára könnyen érthetők legyenek.


</Amend>
<Amend>Módosítás		<NumAm>81</NumAm>
<DocAmend>Rendeletre irányuló javaslat</DocAmend>
<Article>86 cikk – 1 bekezdés</Article>
	

	A Bizottság által javasolt szöveg
	Módosítás

	A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 87. cikknek [A felhatalmazás gyakorlása] megfelelően felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy módosítsa e rendelet 48. cikkét [A helyi mezőgazdasági, halászati és akvakultúra-termékek támogatása], 58. cikkét [A tagállamok feladatai, a szabálytalanságok bejelentése], 62. cikkét [A felelősségteljes gazdaságvezetéssel kapcsolatos szankciók kiszámítása], 63. cikkét [Adatgyűjtés és -rögzítés], 70. cikkét [IIER], VIII. mellékletét [A mérföldkövek és célértékek teljesítése], IX. mellékletét [A végrehajtás előrehaladása], XI. cikkét [Kifizetési kérelem], XV. cikkét [Uniós intézkedések], XIV. cikkét [Pénzügyi korrekciók] annak érdekében, hogy azokat hozzáigazítsa a programozási időszak során bekövetkező változásokhoz.
	A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 87. cikknek [A felhatalmazás gyakorlása] megfelelően felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el abból a célból, hogy módosítsa e rendelet 48. cikkét [A helyi mezőgazdasági, halászati és akvakultúra-termékek támogatása], 58. cikkét [A tagállamok feladatai, a szabálytalanságok bejelentése], 62. cikkét [A felelősségteljes gazdaságvezetéssel kapcsolatos szankciók kiszámítása], 63. cikkét [Adatgyűjtés és -rögzítés], 70. cikkét [IIER], VIII. mellékletét [A mérföldkövek és célértékek teljesítése], IX. mellékletét [A végrehajtás előrehaladása], XI. cikkét [Kifizetési kérelem], XV. cikkét [Uniós intézkedések], XIV. cikkét [Pénzügyi korrekciók] annak érdekében, hogy azokat hozzáigazítsa a programozási időszak során bekövetkező változásokhoz. A Bizottság felhatalmazást kap arra, hogy a 87. cikknek megfelelően felhatalmazáson alapuló jogi aktusokat fogadjon el a jogállamiságra vonatkozó feltételek nemteljesítésének megállapítására, valamint a nemzeti és regionális partnerségi terv azon konkrét intézkedéseinek azonosítására, amelyeket a nemteljesítés érint.


</Amend>
</RepeatBlock-Amend>
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